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Pavel nas je 
tiho zapustil

Leggende e tradizioni 
rivissute per S. Lorenzo
A Matajur camminate, mostre, spettacoli e l’apertura della Bottega dell’arte

C am m inate  su i se n tie ri 
d e lle  leggende, ma anche 
mostre e concorsi, inaugura
zioni di nuove attività, espo
sizioni di prodotti tip ic i, spet
tacoli teatrali, riproposizione 
delle  tra d iz io n i legate alla 
Rožinca.

Sono mancate solo le stelle 
(la sera del 10 agosto il cielo 
era nuvo loso  e i te lescop i 
de ll’Afam di Remanzacco so
no rimasti inutilizzati) alla fe
sta di S. Lorenzo organizzata 
dalla Pro loco Nediške doline 
e dalla Pro loco VartaCa dal 7 
al 15 agosto a Montemaggio- 
re/Matajur, nel comune di Sa- 
vogna.

leggi a pagina 7

Med stare Albance, ki živijo v Kalabriji
Po 1.200 k ilom etru  duge 

poti an 15 ur vožnje, je  dele
gacija slovenske manjšine v 
četartak 18. vošta zvičer parš- 
la v Ka labrijo . Na povabilo 
albanske skupnosti so se Slo
venci udeležili na 24. festiva
lu albanske pesmi v kraju San 
Demetrio Corone v pokrajini 
Cosenza.

Gosti so b li člani godbene
ga društva Nabrežina an pev
ska skupina Beneške koreni
ne (k i je  predstavila beneško 
sodobno piesam, Marina Cer- 
netig an Michele Obit sta pa 
predstavila beneško literatu
ro).

Festival traja že puno caj- 
ta, od lie ta  1980, v zadnjih 
lietih pa je  dobil tudi podpuo- 
ro Evropske unije in organi
za to r ji vsako lie to  g leda jo  
predstavit an druge manjšin
ske skupnosti. Po obisku Fur
lanov in Ladincev so lietos 
povabil predstavnike sloven
ske manjšine v Ita liji. 

beri na strani 6
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Dvojezični napis, tle zdol pa 
nastop Beneških korenin

1

Due settimane fa ci ha lasciati, dopo una lunga ma
lattia, Paolo Petricig. Aveva 75 anni. La notizia della 
sua scomparsa è stata data, per sua volontà, solo ad e- 
sequie avvenute.

Il mondo culturale, scolastico e politico della Bene- 
eia e dell’intera minoranza slovena perde così una del
ie ligure più stimolanti e importanti del dopoguerra.

Sabato 6 agosto è stato 
aperto a Ponte San Quirino 
il Punto di Informazione 
e Accoglienza Turistica.
La gestione è affidata 
alla Pro loco Nediške doline
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V nedeljo, 28. avgusta 
bo v Repnu, blizu Trsta,
22. izvedba Kraške ohceti. 
Gre za najpomembnejši 
etnološki praznik na Tržaškem 
in med Slovenci v Italiji
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Po dolgi bolezni je  p re j
šnji četrtek tiho odšel Pa
vel Petrič ič, človek, kate
rega z a m is li in  de lo  so 
odločujoče zaznamovali ži
vljenje zadnjih desetletij v 
Nadiških dolinah  in več
krat osvežujoče vplivale na 
celotno manjšinsko in de
želno stvarnost. B il je  uči
telj, likovni pedagog, ume
tnik, po litik , neutrudni o r
ganizator, raziskovalec na
še zgodovine, učinkovit p i
sec strokovnih in p u b lic i
stičnih tekstov in še marsi
kaj drugega.

K o t m lad  u č ite lj se je  
Pridružil gibanju za vzgoj
no kooperacijo MCE in na 
svojih prvih  službenih me
stih ( Ip p lis , Ceplešišče) 
izpeljal zanimiva pedago
ška izkustva, s katerim i je  
P rid o b il pomembna p r i 
znanja ter b il obenem po
dvržen inšpektorskim po 
stopkom tedan je  šolske  
uPrave. L ik o v n i iz d e lk i 
Učencev iz Ipp lisa  so b il i  
ian i o b ja v lje n i, skupa j z 
enim njegovih zadnjih spi- 
s°v, v publikaciji študijske
ga centra Nediža Otroška 
i^ jiga .

V vaseh p od  M a ta ju 
rjem je  p r i  učencih spo- 
dbuja l zapisovanje l ju d 
skega slovstva, realizacijo  
šolskega časopisa in dopi
sovanje z drugim i šolami.

udi pozneje, ko je  pouče
n i  likovno vzgojo na sre
dnji šo li v Čedadu, je  p r i 
P°uku iska l vedno nove 
Prijeme in ohran ja l odprt 
° dnos z učenci.

V sklopu političnega de
j a n ja  je  b il na lis ti KP I 
1zvoljgn v videnski pokra- 
J,uski svet; kljub temu, da

je  sedel v vrstah opozicije, 
mu je  uspelo združiti sko
rajda vse v svetu prisotne 
s ile  okrog  o rg a n iz a c ije  
konference o etnično-jezi- 
kovnih skupinah, k i je  po
tekala maja 1978 in katere 
akti so izšli dve leti pozne
je . B ilo  je  p rv ič , da se je  
videnska pokrajina sooča
la  s problem om  večjez i
čnosti na svojem ozemlju.

Manjšinskemu vpraša
nju in razvo ju  slovenske 
skupnosti v Benečiji je  Pa
vel Petričič posvetil največ 
svojih sil.

V začetku 70. le t je  s 
skupino prijate ljev in sode
lavcev u s tv a r il š tu d ijs k i 
center Nediža, sprva pov
sem neform alno skupino  
ljud i, k i si je  kot prvo za
da la  na logo  o d k riv a n ja  
domače zgodovine: tako je  
izšel ponatis Podreccove 
knjige Slavia Italiana z za
je tn im  spremnim besedi
lom, ki je  verjetno p rv i Pe- 
tričičev zgodovinski zapis. 
Studijska usmerjenost Ne- 
diže se je  nato izražala  v 
prire janju Benečansih ku l
turnih dnevov, kjer so pre
davatelji z obeh strani me
je  pog lablja li različne vid i
ke beneške stvarnosti.

K m alu  pa je  š tu d ijs k i 
center Nediža s top il tud i 
na po t dela z o trok i: leta  
1974 je  b il  razpisan na
tečaj Moja vas, prva skupi
nica otrok pa je  sodelovala 
na letovanju M lada brieza. 
Obe pobudi sta v letih, ki 
so sledila, dosegli velik ra
zmah in predstavljali p re i
zkusni kamen za dejavno
sti, k i so se nato razvile v 
naslednjih letih.
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I  Democratici di Sinistra del 
Cividalese e Va lli del Natisone 
si sono incontrati lo scorso me
se a S. Pietro al Natisone per 
discutere ed elaborare proposte 
concrete sui temi d i viabilità, 
trasporti ed ambiente. A ll'in 
contro erano presenti i segretari 
delle sezioni di Cividale e Valli 
del Natisone, il coordinatore di 
zona e componente della segre
teria provinciale dei D.S., Fa
brizio Dorbolò, i l  capogruppo 
in consiglio provinciale Pietro 
Del Frate, e M aurizio Ionico, 
esponente che si è sempre oc
cupato dei temi dell'incontro. 
C ’erano inoltre amministratori 
locali fra cui 0 vice presidente 
della Comunità montana, Pier
giorgio Domeniš.

Si è discusso della viabilità 
sulla statale 54 e del potenzia
mento di questa importante ar
teria, una delle poche che r i 
marrà in  gestione a ll'Anas. 
Strada, a parere dei D.S., che 
deve essere vista in ottica tra- 
sfrontaliera ed internazionale 
per i l  collegamento con la Slo
venia e di lì con il passo del 
Predii e quindi con Tarvisio e 
l'Austria. Quindi una viabilità 
ad interesse turistico finalizzata 
alla valorizzazione paesaggisti
ca delle V a lli del Natisone e 
dell'alta Valle dell'Isonzo, che 
nella parte slovena ha già po
tenziato la propria rete stradale. 
I l  partito formulerà proposte 
anche sulle ipotesi d i variante 
della statale 54 all'esame del- 
l'Anas, in particolare quella di 
Purgessimo, e sulla nuova pro
posta della Ponte S.Quirino- 
Vemasso che se verrà realizza
ta, è stato detto, non sarà fun-

Riunione dei rappresentanti del Cividalese e delle Valli

Dai D.S. idee e proposte 
po' una midiore viabilità

f— ;—   1

Giunta Manzini sotto accusa
I l  gruppo della Lista civica di S. Pietro al 

Natisone si è incontrato di recente per analiz
zare la situazione politico-amministrativa del 
Comune e per valutare i l  primo anno della ge
stione della cosa comune da parte della lista 
"Rinnovamento Nuova San Pietro" guidata 
dal sindaco Tiziano Manzini.

Dall’analisi è emerso un giudizio preoccu
pato e negativo sia sul lato politico che sul la
to della pubblica amministrazione. Dal punto 
di vista politico viene preso atto che i l  Comu
ne è guidato da una lista conservatrice di o- 
rientamento di centro-destra, come si è dedot
to in modo particolare dalla sua mancanza di 
sensibilità nel settore culturale .

Dal punto di vista amministrativo si è assi
stito al progressivo svuotamento degli u ffic i 
tecnico-urbanistici delle figure responsabili, il 
che ha provocato un enorme rallentamento 
nella stesura delle pratiche edilizie ed un ritar
do notevole nell’iter burocratico per i lavori. 
Considerazioni negative derivano inoltre dal 
ritardo nella stesura del Piano Regolatore Ge
nerale del comune. Secondo la Lista civica 
l ’aumento delle tasse comunali ad inizio 2005 
non era necessario in quanto dal documento 
contabile è risultato un avanzo di amministra
zione 2004 di 125.325 euro, che potranno es
sere utilizzati per opere pubbliche ed interven
ti di primaria importanza sul territorio.

zionale e creerà un forte impat
to ambientale a ll'in iz io  della 
valle del Natisone.

Le problematiche legate alla 
viabilità provinciale sono state 
un altro argomento della d i
scussione. In  particolare c’è 
forte perplessità sulla realizza
zione dei ponti che si stanno 
realizzando nella vallata di San 
Leonardo e sulla poca manu
tenzione e funzionalità delle 
arterie stradali in capo alla Pro

vincia. I  Democratici di Sini
stra intendono lavorare a un 
progetto d i m iglioram ento e 
funzionalità dei trasporti pub
b lic i, soprattutto quelli delle 
corriere di linea che viaggiano 
praticam ente vuote lungo i 
paesi. Un'idea sarebbe il servi
zio a chiamata collegato anche 
con la stazione dei treni di Ci
vidale. Per far ciò è necessario 
arrivare in tempi brevi ad una 
norma che consenta un abbo

namento unico corriera-treno 
per facilitare i l  cittadino nell'u- 
tilizzo del servizio.

Questi argomenti saranno 
oggetto di un tavolo di lavoro 
del partito che dovrà elaborare 
proposte e idee concrete ed at
tuabili da presentare all'asses
sore ai trasporti e viabilità Lo
dovico Sonego e in una confe
renza programmatica delle for
ze di Intesa Democratica della 
provincia di Udine.

Pismp
i z R

S to jan  SpetiC

Pred kratkim  smo se spomnili obletni
ce videmskega sporazuma, k i nam je  v 
letih, ko je  b il svet na robu atomske vo j
ne zaradi raket na K ub i, dal možnost 
svobodnega prehajanja meje med Ita lijo  
in Jugoslavijo.

S prepustnicami smo sprva lahko pre
čkali mejo Štirikrat meseCno, le deset k i
lometrov v globino države, s seboj smo 
lahko prinesli domov Četrt kila mesa, pol 
piSCanca, dva paketa cigaret, a je moral 
b iti vsaj eden odprt, pa Se zavojček ma
sla in  Se kaj.

Spominjam se, kako smo s sestrično 
in bratrancem kolesarili mimo Bazovice 
do Lokev, k je r smo oprav ili naroCene 
nakupe in se vraCali, potem ko smo si 
privoščili Se kokto za na pot.

Na meji so nas financarji spraševali, 
kaj imamo in smo pokazali. NiCesar n i
smo skrivali, saj smo b ili še mladi. Bile 
pa so tržaške matrone, k i so nekaj k ilo 

gramov mesa skrivale v 
nedrjih  in  pod pasom, 
da j ih  je  o veko več ila  
celo hudomušna pesmi
ca, ko je  gospa zagota
v lja la  financarju, da je 
prav vse oprsje njeno. 
In plačano.

Prepustn ica je  b ila  
edini dokument, napisan v treh jezikih, 
k i se mu niso upirali naši hipemacionali- 
sti, k i sicer zavračajo dvojezične osebne 
izkaznice in nam mažejo krajevne napi
se.

Predvsem pa je  bila (in je) priCa odpr
te meje, tiste, za katero smo govorili, da 
je  najbolj odprta v Evropi, dokler niso 
meja v schengenskem območju povsem 
ukin ili.

Kmalu jih  bodo tudi pri nas. Pravijo, 
da bodo mejne pregrade dokonCno uki
n ili Cez poldrugo leto. Sprva bo na ce
stah ostala le občasna kontrola, potem pa 
niC več. Samo tabla nas bo opozarjala, 
da zapuščamo Ita lijo  in se odpravljamo 
v Slovenijo.

In vendar je  nekaj narobe, k ljub zapi
sanim velikodoneCim slavospevom v i
demskemu sporazumu in njegovi oble
tnici. Dejstvo je namreC, da so b ili pogo
j i  delovanja maloobmejnih prehodov ne

kako zamrznjeni. Pričakovali bi si, da jih  
bodo postopoma odpirali in s tem omo
gočali veCje povezovanje ljud i ob meji.

Tu so bile italijanske oblasti selekti
vne in učinkovite. Z  leti so dosegle, da 
je  meja proti Istri in Dalmaciji na stežaj 
odprta, medtem ko se zatika povsod, 
kjer meja deli Slovence za in Cez mejo, 
na Krasu, v Brdih, v BeneCiji.

M is lili smo, da bodo meje odprli tudi 
pozno zveCer in vso noC, a se ni zgodilo. 
Vse je  po starem in pozimi je  še slabše.

Govorilo se je, da bodo na slovensko- 
italijanski meji poenotili nadzor, uvedli 
mešane kontrolne patrole, kar bi omogo
čilo podaljšanje njihovega odprtja. A  je 
Rim na vse odgovoril negativno, kakor 
da hoCejo Sloveniji dokazati, da je sicer 
članica EU, a ni vredna ravnanja, k i ga 
je  bila v podobnih pogojih deležna A v 
strija.

Zlobni jez ik i pravijo, da bi Ita lija  rada 
izkoristila  schengenski dogovor, k i do
vo lju je  Članicam EU, da pošljejo svoje 
policiste na zunanje meje, torej na istr
sko mejo pri Dragonji. Ce Ljubljana na 
to ne pristane, bo morala počakati na 
odprtje  meja do zadnje sekunde pred 
usodno polnočjo 1. januarja 2007.

Stara politika groženj in pritiskov ob 
hinavskih diplomatskih nasmeških.

Hitrejša vožnja 
med Slovenijo 
in Hrvaško

Pred velikim  šmarnom so v 
Sloveniji odprli zadnji del av
toceste, k i povezuje Štajersko 
s Prim orsko. Gre za dobrih  
osem kilom etrov dolg odsek 
med Trojanami in Blagovico, 
k i je  tehnično najzahtevnejši 
in najdražji odsek na sloven
skem avtocestnem kržu. Z no
v im  avtocestnim odsekom je 
tako v celoti zaživela 230 k i
lometrov dolga avtocestna po
vezava med M aribo rom  in  
Koprom. Avtocesta na 8,2-ki- 
lometrskem odseku Trojane- 
B lagovica poteka skozi dva 
predora, Po
d m ilj in T ro
jane , k i je  z 
2,9 kilometra 
najdaljši dvo
cevni predor 
v S lo v e n iji,  
te r prek se
dm ih  v ia d u 
ktov in  štirih  
mostov, med
tem ko je  sa
me avtoces
tne trase slaba 
tretjina.

Ves odsek 
je najsodobneje opremljen in v 
skladu z osnu tk i evropskih 
normativov za gradnjo avto
cest. V  obeh predorih je  90 
kamer za videonadzor, radijski 
in antenski sistem za sprejem 
prometnih informacij, kabine 
za klic v sili, odstavni pasovi, 
drugi varnostni sistemi, na ce
sti pa so še portali s prometni
m i informacijam i. Dovoljena 
h itrost na novem odseku bo 
100 kilometrov na uro.

Naložbena vrednost celo
tnega projekta, k i ga je  naroči
la Republika Slovenija, je  49 
m ilijard tolarjev. Čeprav bi po 
prvotnem naCrtu m orali zanj 
odšteti 60,2 milijarde tolarjev, 
bo konCna vrednost nižja od 
predvidene zaradi n iž jih  cen 
izvajalcev.

Za vožnjo med Trojanami 
in  L jub ljano  je  treba odšteti 
360 tolarjev, med Trojanami 
in Blagovico pa 100 tolarjev. 
Cestnina med M ariborom  in 
Koprom pa znaša 2.330 tola
rjev. Dars (podjetje, k i skrbi 
za slovenske avtoceste) bo v 
naslednjih dneh odprla 1,7 k i
lometra dolg odsek med Srmi- 
nom in  Š ko fijam i. Tako bo 
Slovenija povezana že s tretjo

avtocestno povezavo z Italijo.
V  skladu z letnim planom 

razvoja in obnavljanja avto
cest za leto 2005 letos poteka 
gradnja na skupno 174,6 kilo
metra avtocest, h itrih  cest in 
drugih, začela pa se bo še na 
veC odsekih - prvi med njimi 
bodo konCani do konca leta 
2006.

Medtem se med Slovenijo 
in Hrvaško pripravlja nov spo
razum o cestnem prometu, ki 
naj bi ga državi sprejeli že v 
naslednjem mesecu. Spomni

mo se, da pri
stojni mešani 
k o m is iji  na 
s r e č a n j i h
marca v M o
ravsk ih  T o 
plicah in juni
ja  v hrvaških 
V od icah  ni 
uspelo doseči 
dogovora gle
de rešitve 
problematike.

Na obeh 
srečanjih so si 
izm enja li in 

formacije glede izgradnje av
tocest oz. cestnih povezav 
med državama. Slovenski mi
nister Božic je hrvaškemu ko
legu povedal, da Slovenija po
pravlja temelje za gradnjo av
tocest do hrvaške meje, in si
cer v navezavi na Gruškovje, 
Rupo in proti Dragonji. Hrva
ška stran sicer Slovenijo pozi
va, naj Cim hitreje nadaljuje 
gradnjo na svoji strani meje in 
tako vzpostavi povezavo z 
evropskim prometnim korido
rjem. V  bistvu Hrvaška pospe
šeno gradi cestno omrežje v 
državi. Pred kratkim so odprl1 
avtocestno povezavo med Za
grebom in Splitom ter avtoce
sto od slovensko-hrvaškega 
mejnega prehoda Rupa/Jelša- 
ne do Reke. Slovenija bo avto
cestni odsek Slivnica-Dražen- 
ci-Gruškovje, k i sodi v sklop 
gradnje Phymske avtoceste u1
povezuje slovensko-avstrijsko 
(Šentilj) s slovensko-hrvaško
mejo (Gruškovje), v skladu z 
n ac ion a ln im  programom 
izgradnje avtocest gradila p° 
letu 2006. Kar zadeva avto
cestna odseka DivaCa oz. P°' 
stojna-Jelšane in odsek h ihe
ceste Koper-Smarje-Dragonja.
so se zaCeli postopki umešča
nja v prostor, (r.p.)

Una zona ecologica nell’AdriaticoNuove norme 
per i matrimoni?

I  m a tr im o n i re l ig io s i e 
quelli c iv ili potrebbero presto 
venir equiparati da un decreto 
legge predisposto dal governo 
sloveno.

Per ora si tra tta  so lo d i 
un’ idea che, se messa in pra
tica, rischia d i scatenare non 
poche polemiche. La propo
sta, in sostanza, prevede che 
la coppia che intende contrar
re un matrimonio con rito  re
ligioso non sia obbligata a r i
petere i l  m atrim on io  anche 
davanti ad un funzionario c i
vile.

La norma, se approvata, 
dovrà venire armonizzata con

le complesse normative costi
tuzionali che regolano i rap
porti tra lo  Stato e le comu
nità religiose, in particolare 
con la Chiesa cattolica.
Verso una zona ecologica

A l l ’ esame del governo  
guidato da Janša c ’è anche un 
progetto che prevede la crea
zione di una propria zona e- 
cologica esclusiva nel mare 
Adriatico.

L ’ampiezza d e ll’ area do
vrebbe ven ir de fin ita  da un 
accordo trilaterale con Italia e 
Croazia. Quest’u ltim a si era

già mossa nello stesso senso 
lo  scorso anno, e l ’ Ita lia  si 
appresta a crearne una sua. 

Maltempo d’agosto
Nello scorso fine settima

na anche la Slovenia è stata 
interessata da una perturba
zione.

U n ’alluvione ha provoca
to, in particolare nei territori 
comunali di Krško, Sevnica e 
Brežice, danni che solo per 
quanto riguarda le infrastrut
tu re  co m u na li sono s ta ti 
quantificati in vari m iliardi di 
talleri.

Il centro è più ricco
Cresce la differenza tra il 

tenore d i v ita  m edio de lla  
Slovenia centrale, il che s i
gnifica soprattutto la capitale 
Lubiana, e della periferia. Lo 
dimostrano, tra le altre cose, 
i risu lta ti d i una recente r i 
cerca su ll’occupazione.

U n ’ a n a lis i r i fe r i ta  a llo  
scorso anno mette in luce che 
tra le a ttiv ità  economiche il 
45,5% di esse ha sede nella 
Slovenia centrale. Queste at
tiv ità  danno lavoro ad un ter
zo del numero complessivo

d i o ccu p a ti e generano i l  
43% delle entrate economi
che.

Ospite d’eccezione 
nell’alta valle dell’Isonzo

I l  primo m inistro sloveno 
Janez Janša ha trascorso le 
sue vacanze estive n e ll’ alta 
valle de ll’ Isonzo.

Si è trattato di un periodo 
durante i l  quale i l  p rem ier 
non ha del tutto smesso il suo 
importante incarico. Ha tra le 
altre cose partecipato alle ce
lebrazioni per i  110 anni del 
cam pan ile  d i Jakob A lja ž ,

voluto dal sacerdote sloveno 
sulla cima del Triglav.

Janša è stato anche l ’ora
tore u ffic ia le  durante l ’ inau- 
gurazione del tunnel auto
stradale Trojane ed ha convo
cato una serie di riunioni de 
governo per corrispondenza-

Università 
fuori classifica

Le università  di LubianJ 
non rientrano tra le 500 PlU 
quotate al mondo. La class1 
fica è stala stilata d a ll’Istituto 
universitario di Shangai. De 
la graduatoria fanno inyoc. 
parte univers ità  d i tu tti è 
stati confinanti, compresa 
ta lia  (2 3 ), ma esclusa 
Croazia.
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L’arte slovena dal 1995 ad oggi

Rimane aperta fino al 9 ottobre la mostra, 
ospitata nella Moderna galerija d i Lubiana, 
sull’arte slovena dal 1995 al 2005. “ Slovenska 
umetnost 1995-2005”  è la terza parte d i un 
progetto triennale che ha presentato l ’arte del
la vicina repubblica negli u ltim i decenni, dal 
1975 ad oggi.

La terza parte, dal tito lo  “ Territori, identi- 
tetà, reti”  prende in esame la produzione arti
stica dell’u ltim o decennio. “ U n ’arte - si legge 
nella presentazione della mostra - che si e- 
spande nel te rr ito rio  sociale e nello  stesso 
tempo utilizza criticamente i nuovi mass-me-

dia e le tecnologie. G li artisti molte volte r i 
flettono sdì proprio ruolo nella società e con 
le proprie opere sviluppano strategie critiche, 
politiche e d i resistenza” . In questo processo 
l ’arte pare non poco influenzata da altri settori 
come l ’architettura (una stanza della galleria 
ospita progetti e modelli d i strutture progetta
te da giovani architetti sloveni), la musica, la 
grafica.

L ’esposizione comprende anche la proie
zione in sequenza di una serie di film  di gio
vani autori sloveni, tra questi Jan Cvitkovič e 
Damjan Kozole, (m.o.)

Promenade, glasba povezuje 
Srednje, Prapotno in Kanal
Glasbena pobuda v okviru projekta Interreg

Vrsta koncertov pod naslovom "Promenade - Sprehodi med 
glasbo in naravo" se bo zvrstila od 8. do 10. septembra v ra
znih cerkvicah v občinah Srednje, Prapotno in Kanal ob Soči. 
Pobuda spada v projekt Interreg I I I  A  ITA-SLO  "La valle co- 
niune-Skupna dolina", k i ga vodi občina Prapotno s partner
stvom občin Srednje in Kanal ob Soči.

rČ e t r t e k . 8 . s e p t e m b r a

ob 14.30 -  cerkev Sv. Pavla (Černetiči)
začetek vodenega sprehoda

ob 16.00 cerkev Sv. Ivana (Dol. Tar bi)
koncert (prvi del)
Tamara Tretjak -  flavta 
Tatjana Doniš -  harfa

ob 18.30 -  cerkev Sv. Pavla (Černetiči)
koncert (drugi del)

P e t e k . 9 . s e p t e m b r a

ob 14.30 -  cerkev Sv. Tomaža (Kodermaci)
začetek vodenega sprehoda

ob 16.00 -  cerkev Sv. Kancijana (Britof)
koncert (prvi del)
Elena Pontini -  sopranistka 
Alessio de Franzoni -  klavir

ob 18.30 -  cerkev Sv. Tomaža (Kodermaci)
koncert (drugi del)

S o b o t a . 10 . s e p t e m b r a

ob 14.30 -  cerkev S. Giovannija (Prapotno)
začetek vodenega sprehoda

ob 16.00 -  cerkev Sv. Petra in Pavla (Centa)
koncert
Caterina Pez -  sopranistka 
Davide Clodig -  klavir

ob 18.30 -  cerkev S. Giovannija (Prepotto)
koncert Mauro Martello -fla v ta  
Placido Šanson -  čelo 
Donatella Busetto -  orgle

Bilancio positivo per l’edizione 2005, si pensa già al programma del prossimo anno

Il Mittelfest 2006 parlerà di lavoro
Antonaz sulle accuse del centro-destra: “Non si può misurare il successo con i numeri”

Un’immagine da 
“Es Iz Amerike", 
spettacolo di Ovadia 
che ha concluso 
l ’edizione 2005 
del Mitteltest 
(foto D'Agostini)

Sarà i l  tema del lavoro i l  
f i lo  conduttore del prossimo 
Mittelfest. L ’ha annunciato il 
direttore artistico M oni Ova
dia durante una conferenza 
stampa, nella sede della Re
gione a Udine, con la quale è 
stato tracc ia to  un b ila n c io  
de ll’edizione del festival civi- 
dalese da poco conclusa. “ La 
nostra Repubblica è fondata 
sul lavoro, è giusto affrontare 
l ’argomento in  un momento 
in  cu i c ’ è una perdita  etica 
del senso del lavoro”  ha af
ferm ato Ovadia, che nono
stante una “ avance”  del presi
dente d e ll’Associazione M it
telfest Lorenzo Pelizzo, che 
vorrebbe prolungare la colla
borazione con l ’artista, pare 
intenzionato a concludere la 
sua esperienza a Cividale con 
il prossimo anno.

Oltre a Pelizzo e al sindaco 
di Cividale A ttilio  Vuga, che 
ha chiesto alla Regione un ul
te rio re  investim en to  anche 
dal punto di vista degli incon
tri po litic i e diplomatici tra i

Paesi de lE In iz ia tiva  centro- 
europea, ad intervenire è stato 
anche l ’ assessore regionale 
Roberto Antonaz, secondo i l  
quale il M ittelfest 2005 ha ot
tenuto “ un successo di v is ib i
lità per Cividale e per i l  Friu

li-Venezia Giulia, dimostran
do nello stesso un alto valore 
culturale” .

Antonaz non ha mancato 
di ribattere ad alcune critiche, 
sfociate anche in  interroga
zioni in Regione, piovute dal 
centro-destra  sui cos ti del 
M itte lfest e su alcuni spetta
c o li su cu i c i sarebbe stata 
un’ impronta ideologica trop
po marcata. “ L ’esito d e ll’ in
vestimento - ha detto - non è 
quantificabile con un calcolo 
ragioneristico, c ’è da tenere

conto della crescita culturale 
dei cittadin i e delle ricadute 
d i natura turistica sul territo
rio. Per i l  resto, i l  centro-de
stra ha vo lu to  etichettare il 
M itte lfest come una manife
stazione culturalmente targa
ta” .

Ancora più diretto Ovadia: 
“ Assisto da tempo ad una te
levisione pubblica che non mi 
rappresenta, ma non ho mai 
fatto censura preventiva” .

I l  d ire tto re  a rtis tico  si è 
detto entusiasta di in iziative 
come lo spettacolo sulla mu
sica e poesia bulgara tenuto 
nella  gro tta  d i S. G iovanni 
d ’Antro, ha lodato M ittelgu- 
sto, preannunciando un futuro 
possibile co involg im ento di 
Sandro Petrini, grande guru 
d i S low  food, concludendo 
con uno sguardo al fu tu ro : 
“ Sarò contento d i lasciare a 
chi verrà dopo di me un terre
no fertile, perché possa ulte
riormente m igliorare” , (m.o.)

Elisa e Tinkara in piazza Transalpina
Il Kulturni dom di Gorizia in collaborazio-

ne con il Comune di Gorizia (Assessorato alle
P°litiche giovanili) sta impegnando le proprie
e,nergie nel promuovere a Gorizia il secondo, 
do

T,

'P° Goran Bregovic, “ concerto sul confine” .
La manifestazione, che si terrà in piazza

ransalpina, proprio sul confine italo-sloveno,
Venerdì 23 settembre (con in iz io  alle 20.30,
"presso libero), prevede la partecipazione di
Ue grandi star della canzone italiana e slove-

na- Elisa di Monfalcone e Tinkara di Capodi- 
stria.

„  Inoltre è prevista l ’esibizione di cantanti 
Q °r*7-iane” , tra le quali Gabriella Gabrielli di 

0r>zia e Tatjana Mihelj  di Nova Gorica, e la 
vftecipazione dei cantautori Bruno Lauzi e 

* do Kreslin.
Cantanti saranno accompagnati d a ll’or

chestra di circa venti rodatissimi elementi d i
retta dal maestro Valter S ivilotti.

A l primo grande evento musicale de ll’au
tunno in regione “ Concerto sul confine 2005”  
collaborano, oltre il Kulturni dom e il Comu
ne di Gorizia, la cooperativa culturale Maja di 
Gorizia, l ’Associazione Numer Un di Udine, 
l ’Associazione Canzoni di confine, L ’Unione 
dei c irco li culturali sloveni di Gorizia, il K u l
turni dom Nova Gorica, la H IT , i l  KGS e il 
Gongfest di Nova Gorica ed altre associazioni 
culturali e giovanili isontine.

I l grande evento è patrocinato dalla Regio
ne Friu li Venezia Giulia, da ll’UNICEF regio
nale, dal Comune e Provincia di Gorizia, dalla 
Fondazione Cassa di Risparmio di Gorizia e 
dai Comuni di Nova Gorica e Šempeter - V r
tojba.
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  S L O V E N J U

SREDNJE
Gnjiduca
So ušafali orodje
Financarji so ušafali v Gnjidovci med l i 

stjem skrito mitro “ Breda” . Se ne vje, kdo 
jo  je  tam skriu. Ne more bit dugo časa skri
ta, ker ni bila nič zarjevjena.

PODOBONESEC
Kau
Kal je adnà tih narbuj visokih vasi v Be

nečiji, deleč od drugih vasi.
Nu, tudi za njo so zviedeli v Rimu, more 

bit zatuo, k i je blizu konfina. Tudi usm ilili 
so se čez njo in naredili novo ciesto, ki jo  
bo vezala z Zapotokom in dolino.

Ce naši em igranti so k iek paršparali, 
lahko se povamejo damu z avtomobili.

SPETER
Vas šuol an šuolarju
Spietar je postau vas šuol in šuolarju. 

V ič ku taužint je  študentu, ki se uče na sre- 
n jih  šuolah (scuole medie), na učiteljišču 
(magistrali) in na profesjonalnih šuolah.

Za naše ljud i so narbuj nucne profesjo- 
nalne Suole, na katerih se uči za zidarje in 
za mizarje (maringone) 130 naših puobu. 
Za te Suole daje vlada (governo) do 10 mi- 
lionu lir  na lieto. Sudari ne nič plačavajo, 
imajo orodje zastonj in kadar je slabo vre
me, še kosilo jim  dajo.

- mar. / april J 955 -

D E S ETLE TN IC A
Deset liet je minulo od konca te zadnje 

uojske.
Vserode so hodil naši ljudje, ku sudatje: 

po A fr ik i, Abesinji, po A lbaniji, Carnigori, 
Bosni, na Hrovaškim, po Ukra jin i an Rusi
j i !

Vsi so se troštali, de ko pride konac uoj
ske, bojo paršli damu an doma ostali.

Sada, ko gledamo 10 liet od konca uoj
ske, vidimo de še puno jih  ni paršlo damu. 
Buog vie, če so še ž iv i tisti, k i so ostali v 
Rusiji?

Od te drugih pa, k i so paršli damu, le 
malo jih  je  doma ostalo.

Se drugi te mlajši so šli po sviete iskat 
kruh: v Belgijo, Francijo, Inghiltero, Svico, 
Kanado, Argentino, Avstra lijo  in Novo Ka- 
ledonjo.

Novi časi parhajajo tudi med naše te sta
re ljudi: že ta al te drugi je šu v juške kraje 
gledat za sinuove! Ze vič naših žen an ma
ter je paršlo v Belgijo pogledat. Se malo si 
niso troštale storit tako dugo pot v svojim 
življenju!

An tan doma je nimar vič motorju. Ka- 
rnjoni vozijo an po naših dolinah brnijo tra- 
ktori. “ Buog pomaj!”  pravijo naši te stari. 
“ N imar nove reči, le judje nieso buojš, če 
ne še slabši!”

- maj I ju n ij 1955 -

HI
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Nella sede dell’A l AT  di U- 
dine, alla presenza del direttore 
Tavoschi e del vicepresidente 
dell’Associazione fra le Pro lo
co del F riu li Venezia G iu lia  
Barbina, la Pro Loco NediSke 
Doline giovedì 4 agosto ha fir 
mato la convenzione per la ge
stione dell’u ffic io  Informazio
ne e Accog lienza  T u ris tica  
(IAT) a S. Pietro al Natisone. 
In sinergia con la Ditta Balbi a 
Ponte S. Quirino sabato 6 ago
sto è stato aperto i l  Punto di 
Inform azione e Accoglienza 
Turistica.

I l  servizio di orientamento e 
informazione al turista rimarrà 
aperto tutti i sabati, le domeni
che e i festivi dalle 9 alle 13, 
per ora sino a tutto ottobre. I l 
Punto sarà gestito da Rossella 
e Francesca, soci della Pro Lo
co, con competenze p lu rilin 
gui, formazione nello specifico 
settore e che abitano e vivono 
nelle V a lli del Natisone.

A l fine di projnuovere tutte 
le attività che si svolgono nelle 
valli, la Pro Loco invita le isti
tuzioni pubbliche, g li operatori 
culturali, i ristoratori, i  B&B, i 
gestori di case vacanze, tutte le 
associazioni e i privati in gene
re che volessero promuovere 
le loro iniziative, a far perveni
re a lla  sede de lla  Pro Loco 
presso la Comunità Montana a 
S. Pietro o nel punto di infor
mazione i l  loro materiale pro
mozionale.

Accoglienza turistica, 
aperto il Punto IAT
rInterventi a Cocemi

La Protezione civile regionale sceglie la via più breve, 
quella urgente, per intervenire in alcune località del co
mune d i Pulfero danneggiate dalle fo rt i e abbondanti 
pioggie del maggio scorso. In quel periodo si era infatti 
verificata un’occlusione della condotta in  località Co- 
ceanzi che raccoglie le acque meteoriche provenienti sia 
dal tornante della strada comunale Tarcetta-Pegliano sia 
dal versante a monte de ll’abitato, e le convoglia nel v ic i
no rio. In seguito alle prime ispezioni è emersa una situa
zione di dissesto lungo la tubazione della condotta. La 
Protezione c iv ile  ha dunque previsto un intervento ur
gente con una spesa di 35 m ila euro.
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Ace Mermolja

Benedikt XVI. v domovini
M ed ve likoS m arensk im i 

dogodki b i opozoril na udele
žbo papeža Benedikta XV I. 
na svetovnem dnevu mladih v 
Koelnu. Razlogov za zanima
nje je  več.

Nemški papež je  v tej vlogi 
prv ič  stopil na domača tla, to 
je  v tisto Nemčijo, ki je  vedno 
bolj laična, konzumistična in 
kjer beleži cerkev, kot je  p r i
znal sam papež, veliko slabo
sti in sivih con.

Na nekajdnevnem obisku  
pa je  papež Ratzinger, vče
ra jš n ji varuh  cerkvene do
gmatike, lahko jasneje zarisal 
smer lastnega dušnega p a 
stirstva. N jegova naloga n i 
lahka, saj je  nasledil izrazito 
medijskemu in dolgoletnemu 
papežu Janezu Pavlu II., če
prav mu je  b il blizu.

Benedikt se je  v N em č iji 
izognil vsakemu zvezdništvu. 
N astopa l je  s s ram ežljiv im  
nasmeškom in  iz p o s ta v il 
predvsem besedo. N i nastopil 
n it i kot p rid ig a r, ampak kot

človek, ki skuša razm išljati v 
okviru širše skupnosti. Iskal 
je  enostavne besede za kom
pleksna vprašanja in postavil 
nekaj jasnih količkov.

Ratzinger je  b il podpisnik 
dokumenta, k i je  utemeljeval 
kesanje za cerkvene zločine, 
k i ga je  izrekel njegov p re 
dnik. Benedikt je  na tem po
dročju  v Nemčiji izrekel nekaj 
nedvoumnih besed. V sinago
g i v Koelnu, k i so jo  nacisti 
razdejali v noči kristalov, je  
p re d  n a jv iš jim i ž idovsk im i 
p re d s ta vn ik i o zna č il h o lo 
kavst ko t “ n e p re d s ta v ljiv i 
zločin” in s tem onemogočil 
vsakršno možnost opraviče
vanja a li celo zanikovanja, 
kar počnejo nekateri sodobni 
revizionisti.

Zavzel se je  za dialog med 
različnim i veroizpovedmi in  v 
tem duhu se je  srečal tudi s 
p re d s ta v n ik i m uslim anske  
cerkve. Nedvoumno je  obso
d il sodobni terorizem kot tudi 
obdobje, ko so se muslimani

in kristijan i med sabo bojeva
l i  in dobesedno k la li v imenu 
vere. Glede terorizma je  na
g la s il, da že li s ledn ji lo č iti 
p ripadn ike  ra z ličn ih  ver in 
preprečiti dialog in mir.

D ejanji b i lahko postavili v 
cerkveno po litiko  sožitja, m i
ru  in  m u lt ik u ltu rn o s t i.  
Benedikt XVI. pa se je  na obi
sku v N e m č iji o p re d e lil do 
notranje-cerkvenih vprašanj. 
Tako vernike kot laike je  p ro
sil, na j ne zaprejo vrat K r i
stusovim besedam. Odpreti se 
je  potrebno poslušanju in do
v o liti Kristusu, da ga poslu
šamo.

To pa pomeni, da mora tu
d i cerkev poslušati. Cerkev, 
ki posluša, lahko napoveduje 
tudi nekatere novosti, ki so za 
njen obstoj danes potrebne. 
Benedikt X V I. n i g o v o ril o 
spolnosti in družinski m oral
ki, ki sta bila bojna konja Ja
neza Pavla II. Obenem pa je  
Ratzinger jasno opozoril, da 
vera in rimskokatoliška cer
kev nista nekaj, kar si lahko 
vsak p rilagod i po svoji vo lji 
in  m eri. Skratka, cerkev se 
odpira dialogu in poslušanju, 
vabi k razgovoru vernike in 
laike, zavzema se za medver
ski d ialog, obenem pa se ne 
odpoveduje svoji jasn i podobi 
v nasprotju s sodobnim rela
tivizmom, ki je  z neštetimi se
ktami prevzel tudi versko ži
vljenje.

Trbiž je m inuli četrtek b il v 
znamenju pobud posvečenih 
slovenski k u ltu r i. Glasbena 
matica, občina Trb iž in  Slo
vensko kulturno središče Pla
nika so b il i  pobudnik i dveh 
vsebinsko različnih prireditev.

V  sklopu koncertne sezone 
Glasbene matice je  na Trbižu 
nastopal slovenski kantavtor 
V lado  K re s lin  v spremstvu 
skupine M ali bogovi. Sicer je 
to b ilo  vračanje Kreslina na 
Trbiž, saj je pred leti v dvorani 
ku ltu rne ga  doma v sk lopu 
dneva slovenske ku ltu re  že 
imel samostojni nastop.

Kreslinov koncert je  b il na 
zelo visokem kakovostnem n i
voju, saj je  skupina navdušila 
prisotno publiko.

Sicer je  bila trbiška publika 
razdeljena med prireditvama, 
k i sta se odvija li na trbiškem 
glavnem trgu in Kreslinovim  
nastopom, k i se je odvijal pod 
šotorom. Organizatorji so se 
zadnji trenutek odločili zaradi 
neugodnih vre
m enskih napo
vedi prem estiti 
koncert Kreslina 
pod pokriti pro
sto r, kar se je  
izkazala kot pra- 
v iln a  iz b ira  in  
k l ju b  dežju v 
večernih urah se 
je  koncert lahko 
uspešno odvija l 
in zaključil.

Pred koncer
tom pa so iste ustanove v trbi- 
šk i sredn jeveški trd n ja v ic i 
otvorile likovno razstavo po
svečeno sodobnim italijanskim 
likovn im  ustvarjalcem, pose
bnost pa je  v tem, da je  del 
razstave posvečen delu M ilka  
Bambiča. Prav M ilko  Bambič 
je  v povojnem  času večkrat 
obiskal Trbiž, se zdravil in tu 
ustvaril tudi nekaj svojih del, 
k i so last privatnih zbirk. M il
ko Bambič je še danes aktual
na osebnost, k i je  poznal in 
govoril deset jezikov, b il na
gnjen k novostim futuristične 
in konstruktivistične ustvarjal

Na Trbižu Kreslinov koncert 
in prikaz Bambičevih del
Pobudniki dveh prireditev so bili Glasbena matica, Občina in Planika

Veliki šmaren v K
Na veliki šmaren se je v Kanalski dolini za

ključil niz prireditev, k i so jih  organizirale in 
soooblikovale tudi slovenske ustanove in druš
tva. Poročali smo že, da je Glasbena matica v 
sodelovanju s trbiško občinsko upravo in Slo
venskim kulturnim središčem Planika priredila 
koncert Vlada Kreslina. Iste ustanove so sode
lovale pri otvoritvi in predstavitvi likovne raz
stave, kjer bodo še do konca tega meseca na 
ogledu dela pokojnega M ilka Bambiča.

Na veliki šmaren pa sta Slovensko prosve
tno dmštvo Z ila  iz Z iljske doline na Koro
škem, žabniška župnija in S.k.s. Planika na 
Svetih Višarjah organizirali trojezično mašo.

Prireditev, k i se je odvijala v cerkvici znanega 
svetišča in ob prisotnosti velike množice, saj 
za veliki šmaren Višarje vsako leto pritegnejo 
veliko število vernikov treh dežel, je župnik 
Mateučič maševal v treh jezikih ob spremljavi 
pevskega zbora Sele na Koroškem ter petčlan
ske zasedbe Ljubljanskih sinfonikov. Občina 
Trbiž in Sks Planika skupaj s občino Bovec so 
b ili soprireditelji večernega nastopa folklorne 
skupine iz Bovca. Na zelo dobro obiskani pri
reditvi, tudi zaradi prisotnih turistov v Kanal
ski dolini, sta se bovška folklorna in njena 
Zenska pevska skupina zelo dobro izkazali s 
prikazom značilnih plesov soške doline, (r.b.)

Pismo uredništvu

Pojasnila glede pisanja 
Novega Matajurja

Urad Vlade RS za Sloven
ce v zamejstvu in po svetu je 
začuden nad pisanjem v član
ku “ Državni sekretar Pukšič 
je  nepričakovano odstop il” , 
k i je  b il objavljen v časopisu 
N ov i M ata jur dne 28. ju li ja  
2005.

Trditev, da krovni organi
zac iji SKG Z in  SSO v letu 
2005 nista b il i  obveščeni o 
namenih Urada v zvezi z ra
zpisom, nima nobene podla
ge. Prestojnik Urada je  v za
četku leta 2005 opravil vrsto 
in fo rm a tivn ih  razgovorov s 
predstavniki krovnih organi
za c ij s lovenske avtoh tone  
skupnosti v zamejstvu, k jer 
jim  je  pojasnil razloge na nov

Šolniki odšli na tradicionalni 
seminar v Slovenj Gradec

nosti ter d inam ičnosti in  k 
stremljenju v evropsko ume
tniško avantgardo. Po mnenju 
trbiške odbornice za kulturo 
Nadie Campane je  Trbiž in s 
tem celotna Kanalska dolina 
pravi prostor za prikaz tega 
slovenskega mojstra. V  tem 
duhu poteka sodelovanje trbi
ške občinske uprave s kultur
n im i pobudnik i in organiza
cijami kot sta Glasbena matica 
in Slovensko kulturno središče 
Planika v upanju na bodoče 
možnosti nadgradnje medse
bojnega sodelovanja.

Rudi Bartaloth

V  nedeljo, 21. avgusta seje pričel 42 se
minar slovenskih šolnikov iz Furlanije Ju
lijske krajine. Do petka, 26. avgusta bo po
tekal v Dravogradu in  v Slovenj Gradcu. 
Seminar organizirata na osnovi mednaro
dnih dogovorov M inistrstvo za šolstvo in 
šport Republike Slovenije in Zavod Repu
blike Slovenije za šolstvo.

Letošnji seminar poteka na tistem delu 
Koroške, k i je  v S loveniji. P rijavilo  se je 
42 šolnikov oziroma mest je  b ilo  to liko , 
prijav pa več.

Seminarja se udeležujejo tudi vodja Ura
da za slovenske šole pri Deželnem šolskem 
uradu Lučka Barei ter pet osnovnošolskih 
oziroma srednješolskih ravnateljev iz Spe- 
tra in Trsta. Spetrsko dvojezično šolo pred
stavlja ravnateljica Živa Gruden. Iz Bene
čije sta na seminarju prisotni dve učiteljici, 
največ udeležencev pa je  s Tržaškega.

Vsebina seminarja je  razvejana in tudi 
prijetna.

Solniki se bodo seznanjali s slovenskim 
jezikom, literaturo, s pedagoškimi vpraša
n ji in podobnim.

Obenem pa bodo pod vodstvom doma
činov podrobneje spoznavali Koroško v 
S loveniji, njene kulturne in  naravne zna
menitosti in, menimo, tudi dobrote. Semi
nar je  torej poučen, obenem pa ima tudi 
značilnosti kulturnega turizma, kar je  seve
da pomembno.

Ce Slovenci v Ita liji tožimo, da nas Slo
venci v Sloveniji premalo poznajo, si mo
ramo tudi mi dati roko na srce in priznati, 
da tudi sami premalo poznamo Slovenijo. 
Poznavanje pa je  toliko bolj pomembno za 
šolnike, saj ti najlažje nudijo m ladim po
gled na vse Slovence in na celoten prostor, 
na katerem živ ijo , (ma)

način dodeljevanja sredstev v 
letu 2005. Urad je namreč v 
preteklih letih prejel več ne
gativnih mnenj in navodil Ra
čunskega sodišča Republike 
Slovenije ter Urada za nadzor 
proračuna p ri M inistrstvu za 
finance.

Zato je  v letu 2005 sprejel 
p ripo roč ilo , da zaradi večje 
preglednosti sklene neposre
dne pogodbe s končnim i upo
rabniki sredstev v zamejstvu 
in ne le s krovnim i organiza
cijami.

Vse pravilno oddane vloge 
na razpis je  pregledala in oce
n ila  strokovna ko m is ija  na 
podlagi meril, k i so bila dolo
čena v razpisni dokumentaci
j i .  Strokovna razpisna kom i
s ija  je  b ila  sestav ljena  i z 
predstavnikov Urada in štirih 
relevantnih m inistrstev, k i v 
okviru svojega resorja sode
luje jo s slovensko avtohtono 
skupnostjo v sosednjih drža
vah.

Po mnenju instituc ij n a d 
zora porabe p ro računsk ih  
sredstev pa krovne organiza
c ije  ne m orejo sodelovati v 
s trokovni razpisni kom is ij1- 
n iti predlagati prioritete, ker 
so same zainteresirane stran
ke v postopku.

Urad je navodila nadzornih 
ins tituc ij v ve lik i meri upO' 
števal, vendar še vedno se
znanil krovne organizacije s 
spiskom prispelih vlog. Trdi
tv i ,  da k ro v n i o rg a n iza c j1
SKGZ in SSO v letu 2005 ni
sta b ili obveščenih o namenih 
Urada v zvezi z razpisom ltl 
da je  komisija verjetno nare
d ila  nekaj napak, sta torej 
povsem neutemeljeni in zava
jajoči.

Urad Vlade RS za Slovence 
v zamejstvu in po svetu
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www.provincia.udine.it

Provincia di Udine
Videmska pokrajina

u  ; o k 1 r / ‘ l  : ]  m  ^

W 'i 'W  S L O V E N S K O

Za dodatnee informacije: 0432 279978

Tudi v Italiji se spodbuja raba manjšinjskih jezikov.
Na primer Bocenska pokrajina razvija uporabo ladinščine 
v šolah bodisi kot učni jezik bodisi z jezikovnimi 
in gledališkimi delavnicami ter z natečaji za dijake

Videmska pokrajina omogoča 
slovensko besedo.
Z zakonom 482/99 priznava slovenščini jezikovno 
dostojanstvo in daje priložnost vsakomur, da jo 
uporablja v vseh okoliščinah, kot je predvideno 
po evropskih določilih za zaščito lokalnih 
jezikovnih skupnosti.

Videmska pokrajina je postavila dvojezične turistične table, 
da označi značilnosti teritorija.

u ■ * -- - — - ~ 
l i l]» !  WHU71 I'' I fc i a ! ! ' ! •! M  d IM  11

Videmska pokrajina je ustanovila spletno stran tudi 
v slovnskem jesiku, da nudi priložnost pristopiti vsem 
vsebinam tudi v materinščini. Na spletni strani se lahko 
dobijo vse informacije, ki se tičejo treh jezikovnih manjšin 
videmske pokrajine.

U l
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CASA NATALE

DI GIUSEPPE SEREMEE

Poeti i Strigharit

(1843  - 1891 )

via
Santuario
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Niesam viedla, ka’ boni preii- 
viela. Ries je, de kar som zaviede- 
la, de puodemo v Kalabrijo za se 
srečat z manjšino “Arbereshe", ki 
dol živi, sam bla pru vesela tele 
parložnosti an radoviedna. Rado- 
viedna videt, kuo živi druga 
manjšina, ki an kakuo diela za 
rešit težave, ki so težave vsieh ti
stih, Id smo manjšina, minoranza, 
tle v Italiji.

Paivo presenečenje je bluo na 
korieri, ki nas je  pejala dol do 
tuod. Z  nami je potovalo godbeno 
društvo Nabrežina, tuole pride reč 
Slovenci, ki žive na Krasu an v 
Tarstu. Takuo blizu an takuo de
leč! So tisti, ki parhajajo sam h 
nam na naše.prireditve, so adni 
naši, Id gredo tja na njih priredit
ve. Se poznamo med nas, pa je le 
peščica ljudi.

Pru lepuo je bluo preživiet ku
pe telo zanimivo esperjenco zak je 
bla 'na parložnost se spoznat tudi 
med nas. Ne vsi, kajšni na uagajo 
še, al pa jih  na zanima zbuojšat 
telo spoznanje. Je pa ries, de bi 
bluo pru ust\'arit take stvari, ki nas 
bojo buj kupe daitale.

“Incontrarsi con rappresen
tanti di altre minoranze in Italia 
ci fa  sentire meno soli, ci dà più 
forza e coraggio per lavorare af
finchè la nostia grande ricchezza, 
la ricchezza di essere una mino
ranza, non vada persa” . Takuo je 
jau  an predstavnik skupnosti 
Arbereshe 'no vičer dol v kraju 
San Demetrio Corone. Tuole vaja 
an za nas Slovienje, ki živmo tle v 
naši deželi an ki smo takuo deleč 
dan od dmgega. 2e dmgi so nas 
ločili, aizpaižil. So nam pravli an 
nam pravejo: Slovienj iz Tarsta, 
Slovienj iz Gorice, Slovienj (Pa
leoslavi) iz Vidma, zaki se muore- 
mo le napri ločit tudi mi dmgi sa
mi med sabo? Zatuo pm lepuo je 
bluo preživiet kupe s Slovienjimi 
taz Krasa an Tarsta tele štier dni-

Pridimo na skupino Arbereshe- 
Parvo presenečenje je bluo videt 
vasi an kraj, kjer žive. Lepe, velike 
vasi položene na doline posajene 
z oljkami an dol za krajam pa 
muorje. Po telih vaseh je takuo ži
vahno zvičer, de je ki. Tle smo vsi 
zaparti v naših hišah, tam so vsi 
kupe zuna: ženice se v skupinah 
sprehajajo po vasi, možje sede na 
zidičah a l na kandrejah pred 
hišam, mladina (zaries puno )° 
je !) na odpartem se smieje an 
pleše. Zbierajo se pred tistih 
riedkih gostilnah, ki jih  imajo un 
tam se veselijo. Se zmislim, de 
ankrat je  bluo an tle pa r nas 
takuo. An kakuo je  bluo lepuu• 
niesi biu nikdar sami

Drugo presenečenje je  bluo 
njih vljudnost, gentilezza, od župU' 
na vasi San Demetrio Corone (b 
je tudi senator), do podžupana, od 
asesorju do tistih, Id skarbe za or
ganizacijo Sejma piesmi Arbere
she. Lepuo so nas sparjel, kudebi 
nas od nimar poznal.

Pridimo pa na manjšino. Videt’ 
de za jo  ohranit skarbe v puri1 
varsti komunski možje, tuole meje 
pru arzveselilo. Videt, ki dost jih /  
bluo na vičer sejma (nih dvU' 
taužint) an ki mladine je bluo fia 
odi u, ki je  piela v njih iziku nieje 
tudi zlo razveselilo. Na žalost p° 
tudi dol sem vidla, kar videm 
tisti buj par lieteh guore med sah° 
njih izik, s te mladimi an z otn>cf ,  
pa po italijansko. Mislem, de d° 
par njih so na pot za ohranite» 
njih manjšine buj odzad, ku n"' 
Poslušal so z velikim interesu1’1’ 
kar smo jim  pravli, kuo dielw 
za ohranit telo našo bogatijo- D°" 
bra volja jim  ne manjka.

Tudi oni pa, ku vsi mi, če zuh^ 
želmo ohranit naš materin )e- ’ 
začnimo ga guorit z našim1 
truok, za dobruoto! (dl)Rudi Pavšič e Poljanka Dolhar con il sindaco di S. Demetrio, Cesare Marini

Avete mai provato a giocare 
a vérézit? Si deve riuscire a in
filare una palline in cinque pic
cole buche disposte a quadrato 
con una al centro. La posta è 
nella buca centrale. Vince chi 
totalizza più buche. Se non a- 
vete mai provato a giocarvi, se 
non ne avete mai sentito parla
re, non siete mai stati ospiti 
delle comunità arberesh, g li an
tichi albanesi, in Italia.

L ’occasione è invece capita
ta a due gruppi musicali della 
minoranza slovena, la banda di 
Nabrežina e le Beneške koreni
ne, invitate a partecipare (dopo 
i friulani, due anni fa, e gli oc
citani, lo scorso anno) a S. De
metrio Corone, in Calabria, alla 
X X IV  edizione del festival del
la canzone arberesh.

La comunità albanese in Ita
lia conta circa 100 mila perso
ne ma è suddivisa in una cin
quantina di comunità dislocate 
in sette regioni. In Calabria, in 
particolare nella provincia di 
Cosenza, la presenza è forte e 
ben organizzata. I l festival del
la canzone arberesh ne è la di
mostrazione: può contare su un 
buon apporto economico, vede 
il Comune in prima fila  tra gli 
organizzatori (assieme a ll’As
sociazione culturale festival), è 
seguito, nella sua serata con
clusiva, da oltre un migliaio di 
persone. Un evento, insomma.

La visita in Calabria è co
stellata di sensazioni e di in
contri. I l paesaggio a ll'in iz io  
pare brullo, forse anche a causa 
di una leggera pioggia. S. Co
smo Albanese, presso cui i l  
gruppo è stato ospitato, si per
corre in una decina di minuti, 
quasi tutte case vecchie ma ben 
tenute, solo un paio d i vec
chiette sull'uscio di casa, e so
no le dieci del mattino... Ma 
poi, trasferendoci con l'autobus 
in un altro paese, sarà per g li 
squarci di sole, ecco la rivela
zione degli uliveti che si perdo
no a vista d'occhio, punteg
giando il panorama, e la terra 
rossa o gialla, arsa, lucente.

Tra g li incontri, quello con 
l ’amministrazione comunale di 
S. Demetrio Corone guidata 
dal senatore Cesare Marini. A  
rappresentare gli sloveni c’era
no i l  presidente della SKGZ, 
Rudi Pavšič, e Poljanka Dolhar 
a nome della ZSKD. Per Mari
ni “ la politica della difesa del 
pluralismo culturale deve com
portare anche un’azione di d i
fesa delle lingue e dei territori 
dove sono nate e si sono e- 
spresse” .

Pavšič ha rimarcato le d iffi
coltà che incontrano le applica
zioni della legge 482 per le m i
noranze in Italia e soprattutto la 
38 per la tutela della minoranza 
slovena, ha poi auspicato una 
prossima visita dei rappresen-

Viagro nella terra arberesh 
tra ulivi, tradizioni e canzoni

In alto il “Godbeno 
društvo Nabrežina”, 

qui a fianco il gruppo 
“Zjarri i ri” che ha 

partecipato 
al festival di S. Demetrio 

Corone, sotto due tabelle 
bilingui e un’immagine 
di S. Cosmo Albanese

tanti della comunità arberesh 
nel Friuli-Venezia G iu lia  ma 
soprattutto l ’ istituzione di un 
coordinamento tra le minoran
ze rappresentate nella 482, an
che per avere una maggiore 
possibilità di conoscenza reci
proca.

Un invito ripetuto durante il 
breve dibattito che, sabato 20 
agosto, ha preceduto la serata 
finale del festival della canzone 
arberesh vinto, per la cronaca, 
da Emiliana Oriolo con “ Dua 
té rronj /  Voglio vivere” . Du
rante la serata, come in quella 
precedente, si sono esibite la 
banda di Nabrežina e le Be
neške korenine.

G li albanesi di Calabria, ter
ra raggiunta a varie ondate m i
gra torie  a partire  dal 1400, 
paiono consapevoli custodi 
della propria lingua, dei loro u- 
si e costumi. Lo dimostrano le 
numerose tabelle b ilingui dei 
paesi, delle vie e delle piazze, 
le pubblicazioni, anche quelle

di carattere commerciale, dove 
non manca mai, anzi è sottoli
neato, il riferimento alle origini 
albanesi. La tradizione è in 
somma un punto di forza, così 
come l ’ospitalità e la gentilezza 
degli amici arberesh. (m.o.)
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L  ex latteria diventa
Domenica 7 agosto è sta

ta inaugurata a Montemag
giore la Bottega dell'arte: 
nei locali rimessi a nuovo 
dell'ex latteria è stato realiz
zato un laboratorio attrezza
to dove verrà insegnata la 
lavorazione artistico-artigia- 
nale del legno.

Nel portare il saluto della 
Regione, l'assessore alle re
lazioni internazionali, co
munitarie e alle autonomie 
locali Franco Iacop ha defi
nito l'iniziativa " il segno di 
una comunità che vuole es
sere tale, non diventare un 
museo", considerando un la
boratorio di questo tipo una 
valida possibilità per rilan
ciare l'economia montana 
delle Valli del Natisone. Ia
cop ha infatti affermato che 
"con i l  cambiamento delle 
prospettive politiche c’è og
gi la possibilità di rimettere 
in contatto i territori, valo
rizzandoli e puntando sulla 
ricchezza di un ambiente in
tegro. Tutto ciò è possibile 
tuttavia solo a patto che i l  
territorio in questione sia v i

vo di presenze e attività impor
tanti. In tal senso mi devo com
plimentare con i l  Comune di 
Savogna che ha voluto creare 
questa opportunità a Monte
maggiore". Analogamente an
che l'avvocato Pelizzo, presi
dente della Provincia all'epoca 
della concessione del contribu
to per i l restauro deH’immobile, 
ha apprezzato l'in iz ia tiva  del 
Comune, sottolineando il ruolo 
preminente delle piccole am
m in istrazion i nello  sviluppo 
del proprio territorio, attraverso 
la presentazione di domande e 
di progetti a Provincia e Regio
ne.

I l  v icesindaco Germano 
Cendou, in rappresentanza del
l'amministrazione comunale di 
Savogna ha espresso gratitudi
ne innanzi tutto verso la comu
nità  d i Montemaggiore, che 
con grande generosità ha per
messo al Comune di destinare 
la latteria, ormai non più utiliz
zata come tale, a un progetto 
che vuole creare una nuova at
tività in loco, rivolta alla comu
nità stessa e in relazione allo 
sviluppo turistico della zona; in

secondo luogo Cendou ha r i
cordato l'impegno della Pro
vincia e della Comunità Mon
tana, la quale ha acquistato, 
con i fondi dell’art. 21 della 
legge 38, le attrezzature neces
sarie per allestire il laboratorio.

E p roprio  a lla  Com unità 
Montana spetta ora la sfida più 
ardita e stimolante, ossia quel

la di promuovere e pubbliciz
zare questa nuova realtà, facen
do sì che l'investimento econo
mico impiegato per la realizza
zione del laboratorio non sia 
stato finalizzato al taglio del 
nastro, ma cre i veramente 
un'opportunità per i g iovani 
della zona.

In un breve colloquio con lo

scultore Giorgio Benedetti, re
sidente a Montemaggiore e in
dividuato come la persona che 
si occuperà dei corsi, c'è stata 
la possibilità di comprendere in 
modo più chiaro il tipo di atti
vità che potrà offrire la Bottega 
dell’arte. "In un primo momen
to si intende partire con corsi 
che riguardano la lavorazione

Il saluto dell’assessore regionale Iacop durante l ’inaugurazione della Bottega dell’arte

del legno, con particolare 
interesse verso l'artigianato 
artistico" ha detto Benedetti, 
chiarendo che "non si inten
de infatti formare degli scul
tori, bensì persone che affi
nino gusto e manualità e che 
impieghino tali capacità nel
la produzione di svariati og
getti, destinati sia alla vendi
ta diretta che a produzione 
di articoli particolari per al
tre aziende.

I corsi accoglieranno sei 
persone alla volta e, parten
do da un corso di base che 
sarà probabilmente tenuto a 
titolo gratuito, si articoleran
no in corsi sempre più avan
zati, al fine di approfondire 
progressivamente la prepa
razione di coloro che li se
guiranno.

Svariate sono inoltre le 
u lte rio ri possibilità: dalla 
creazione di un piccolo ne
gozio per la vendita degli 
articoli realizzati, alla pro
mozione di pacchetti turisti
ci durante i quali vengono 
insegnati i rudimenti della 
lavorazione del legno, al
l'ampliamento dell'o fferta  
con corsi di ceramica, ceste
ria e altre attività artigiana
li." (m.p.)

V sriedo, 10. vošta so vasnjani iz Matajura 
šli par nogah do cierkve Sv. Lovranca (tle zdol) 

v Marsin, kjer je bla tudi maša an kjer 
Marsinci so organizal, ku po navadi, liep senjam. 

V petak, 12. je bla le v Matajure otvoritev 
razstave akvarelu Isabelle De Crignis. Na desni vidmo 

tud dvojezično tablo, ki je bla postavljena na “Poti prave” 
an ki jo je naredu Mario Massera

Tle na čeparni 
skupina ljudi 
(jih je  bluo 25), ki 
v nediejo 14. je sparjela 
vabilo za iti na sprehod 
“Pot prave”, na te pravi roki 
tisti, ki so šli hodit pa 
v pandiejak.
Telo iniejativo so jo vsi 
zlo pohvalil. “Je pru na liepa 
ideja"so nam jal, “an 
Àbramo, ki nas je vozu, je 
biu pru pridan. Lepuo je 
bluo tudi poslušat vaše 
pravce. Se troštamo, de telo 
pot pravljic nam jo bota še 
napri ponujali".
Le na te pravi roki an 
moment gledališke predsta
ve “Kontraband čez Idrijo”

P r o  l o c o  N e d is k e  d o l in e  |

Leggende nelle Valli 
del Natisone

Venerdì 26 agosto ore 18
Senza da Renzo Gariup

Venerdì 2 settembre ore 18
Sorzeruo da Marisa e Dante Cencig

Venerdì 9 settembre ore 18 _
Vemassino presso la canonica

S pomočijo od Pro loco 
Nediške doline, ki je 
pomagaia organizat 
tel praznik, smo videl tud 
kuo so ankrat napravljal 
po Nediških dolinah 
pušjace rož, ki so jih 
požegnuval na Rožinco. 
Navada se nie zgubila 
takuo, ki so nam 
pokazale žene, 
ki so se udeležile 
na posebni konkorš 
za narlieuše pušjace 
(slike: Àbramo an Toni)



I
Kraška ohcet bo prikazala 
star slovenski poročni obred
Osrednji del bo v  nedeljo, 28 avgusta v  občini Repen p r i Trstu

V  nedeljo, 28. avgusta bo v 
Repnu, občini blizu Trsta, 22. 
izvedba Kraške ohceti. Gre za 
najpomembnejši etnološki pra
znik na Tržaškem in verjetno 
tudi med Slovenci v Italiji. Ker 
je poroka resnična, se bosta na 
letošnji ohceti (slednja se sicer 
odvija vsaki dve leti) poročila 
Martina Krapež, rojena v Trstu 
leta 1977. Fakulteto DAMS je 
opravila v Bologni, kjer je na
pisala diplomsko nalogo o če- 
dajskem Mittelfestu in o orga
nizaciji stalnih gledališč. Tre
nutno je zaposlena pri podjetju 
Videoest. Ženin je  Dean Štol
fa, k i je rojen v Trstu (Prosek) 
leta 1974. Trenutno je absol
vent na biološki fakulteti v Tr
stu, dela pa v pekami Pahor v 
Cerovljah. V  prostem času se 
ukvaija tudi s kmetijstvom.

Kraška ohcet je torej prava 
poroka , obenem pa ve lika  
etnološka prireditev, na kateri 
sodeluje vedno večje število 
ljudi v narodnih nošah, ki so iz 
leta v leto skrbneje izdelane. 
Ohcet traja v resnici od četrtka, 
ko se fant in dekle poslovita od

ledih stana. Pri realizaciji pra
znika, k i ima tudi svojo turisti
čno in gospodarsko plat, sode
lujejo občinska uprava, števil
ne organizacije in društva s k i
oski, osmicami in podobnim, 
na katerih ponujajo kraške spe
cialitete. SKGZ in SSO npr. 
darujeta nošo ženinu, Občina

Repentabor pa nošo za neve
sto. Naj dodamo, da so pravil
no izdelane noše tudi finančno 
zahtevno dejanje, saj je  delo 
ročno, raznovrstnih tkanin in 

. blaga pa ni možno kupiti v prvi 
trgovini...

Naj našim bralcem, ki se že
lijo  udeležiti tega lepega pra

znika, dodamo nekaj osnovnih 
podatkov o sami ohceti. Gre 
za star običaj, k i je b il v seda
n ji oblik i značilen za poroke na 
Tržaškem proti koncu 19. sto
letja. Zadruga Naš Kras je obi
čaj obnovila leta 1968. Ohcet 
je  doživela tudi krize, sedaj pa 
je  v polnem razmahu, o čemer 
priča tudi veliko število noš, k i 
si j ih  zasebnice in  zasebniki 
dajo sešiti pri nekaterih kroja- 
čih-mojstrih za takšno pravilo.

Kot zapisano se ohcet vrši 
vsaki dve le t i zadn ji teden 
avgusta. Prične se v četrtek (le
tos 25. avgusta ) in traja do ne
delje. V  četrtek sta na vrsti fan
tovska in dekliščina, ko se oba 
poslovita od ledih stana.

V  petek zvečer (letos 26. 
avgusta) je na vrsti podoknica, 
k i jo  obljubljeni ženin v družbi

prijate ljev zapoje svoji zaro
čenki.

Sobotni večer je  posvečen 
prevozu bale. Do predaje bale 
pride na Colu v simboličnem 
nevestinem domu. Nato gre 
voz do Repna, kjer je ženinova 
hiša. Predaja bale (voz vleče 
vol) se dogaja po precej zaple
tenem obredu, k je r pride do 
ocenjevanja bale in pogajanja. 
Spomniti se moramo, da so po
m enile stare poroke tud i a li 
predvsem kupo-prodajno po
godbo med dvema družinama, 
kjer je bilo bolj malo mesta za 
ljubezen.

Slovesna poroka z mašo je 
v tip ičn i cerkvi na Tabru. Se 
pred poroko pride v zgodnjih 
jutranjih urah do oblačenje ne
veste, k i je  zapleteno in  ga 
opravijo izkušena dekleta. Tu
di ženina čakajo svatje s har
moniko in v narodnih nošah. 
Do Tabra se nato vije sprevod, 
k i pospremi ženina in nevesto 
v cerkev. Po verskem obredu 
se ženin in nevesta z roko v ro
k i pojavita pred cerkvijo, kjer 
sta deležna čestitk in voščil.

Sprevod se spusti po strmi ce
sti do Poklona, kjer v tamkaj
šnji gostilni pogostijo svate z 
žvacetom (telečji golaž) in vi
nom. Pisana druščina noš se 
od tam vije po ustaljeni poti 
m imo Cola proti Repnu. Ob 
cesti je  seveda veliko gledal
cev. V  Kraški hiši, k i predsta
vlja  ženinov dom, je  na vrsti 
predaja neveste. Tudi tu se za
deva dogaja po predpisanem 
običaju, k i spominja na pogo
dbo med družinama. Seveda so 
danes obredi stilizirani, par pa 
v resnici druži ljubezen. P° 
predaji v Kraški hiši sledi kosi
lo v krogu prijateljev in svoj
cev. V  popo ldansk ih  urah 
otvorita ženin in nevesta ples 
na vaškem trgu.

Celoten obred je sugestiven 
in privabi ob nošah mnoge go
ste iz najrazličnejših krajev: od 
Trsta, Gorice, iz Slovenije in 
od drugod. Ohcet pa je tudi na
porna zadeva, saj zahteva veli
ko priprav ter angažiranosti že
nina in neveste, njunih staršev 
ter številnih prijateljev in orga
nizatorjev.

Pavel nas je 
tiho zapustil

s prve strani
Ko je  Pavel Petrič ič p rv ič  

prišel na dan s predlogom o usta
novitvi zasebne dvojezične Soie, 
so njegove besede za večino so
govornikov z\’enele kot utopija ali 
provokacija. A trmasto vztrajanje 
in neutrudno delo v iskanju u- 
streznega modela, premagovanju 
ovir in ustvarjanju pozitivnega 
vzdušja je  privedlo do rezultata. 
Kot predsednik Zavoda za slo
vensko izobraževanje je  bil Pa\>el 
Petričič soli vedno ob strani, če
prav se ni neposredno vkljiu'il v 
njeno dejavnost. Skrbel pa je  za 
vse, kar je  bilo za njeno dejavnost 
potrebno: iskal je  politične pod
pore, finančna kritja, prostorske 
rešitve in tako naprej. Zlasti v 
težjih trenutkih, k ijih  ni bilo ma
lo, si je  tudi osebno zadal določe
na bremena, da je  delovanje 
lahko redno potekalo, in to vse do 
podržavljenja Sole, do katerega je  
prišlo v času, ko mu zdravje ni 
več dopuščalo neposrednega po
seganja.

Danes lahko rečemo, da je  
prav nastanek in razvoj Spetrske 
dvojezične Sole tisto njegovo de
lo, k i je  najg loblje  poseglo v 
Življenje slovenske skupnosti Na- 
diških dolin.

Spremljala ga je  izdajateljska 
dejavnost za otroke in mladino, 
od slikanic Otroški most, Zimska 
pravljica in Ljubica in Arpit do 
vrste zgodovinskih skic in nareč
nih antologij Sonce sieje. Veliko

besedil v teh publikacijah je  Pe- 
tiičičevih (tako vse, ki nosijo pod
pis M  jute Povasnice), p ri vseh pa 
je  v ozadju njegovo uredniško in 
organizacijsko delo.

Zlasti po upokojit\'i se je  po
svečal tudi zgodovinskim raziska
vam: v ta sklop sodi ponatis spisa 
Francesca Musonija O Slovanih 
v Cmem vrhu s spremno studijo, 
knjigi Per un pugno di terra slava 
ter All'ombra del tricolore iz no
vejše zgodovine, prispevki v knji
gah Atlante toponomastico del 
Comune di San Pietro al Natiso- 
ne ter Valli delle Natisone - Ne- 
diške doline, ki ju  je  tudi načrto
val in uredil, ter knjiga o prazgo
dovini v Nadiških dolinah, ki si jo  
je  zamislil kot pivo iz niza zgodo
vinskih publikacij, ki so Zal ostale 
v osnutkih ali načrtih, ko je  bole
zen ustavila njegova široko za
stavljena zanimanja in dejavno
sti.

Zapustil nas je  tiho, Želel je, 
naj bi njegov odhod bil neopazen, 
brez tistih obrednih poveličevanj, 
na katera je  vedno gledal z iro
nično nezaupljivostjo. To njegovo 
željo spoštujemo in se zato od 
njega poslavljamo s preprostim: 
Hvala ti, Pa\ el!

Giovedì 10 agosto, dopo una 
lunga malattia, ci ha lasciato Pao
lo Petricig: un uomo le cui idee e 
la cui opera hanno segnato in mo
do decisivo la vita delle Valli del 
Natisone negli ultim i decenni,

Paolo Petricig con Mario Lodi (Benečanski kulturni dnevi ’85)

contribuendo al rinnovamento 
della realtà della comunità slove
na della regione. All'attività di in
segnante - maestro elementare e 
docente di educazione artistica - 
affiancava quella di artista, politi
co, instancabile organizzatore, 
studioso della storia locale, autore 
efficace di testi storici e pubblici
stici ed altre ancora.

Da giovane maestro collaborò 
con il Movimento di cooperazio
ne educativa, attuando nelle sue 
prime sedi di insegnamento (Ip- 
plis, Cepletischis) esperienze pe
dagogiche molto interessanti che 
gli valsero allo stesso tempo im
portanti riconoscimenti e visite i- 
spettive deH'amministrazione 
scolastica di allora. Gli elaborati 
pittorici degli alunni di Ipplis so
no stati pubblicati l'anno scorso, 
assieme ad uno dei suoi ultimi 
scritti, nella pubblicazione del 
centro studi Nediža II libro dei 
bambini. Nei paesi sotto il Ma
tajur avviava i ragazzi alla ricerca 
delle tradizioni, alla stesura del 
giornalino scolastico e alla corri
spondenza con classi di scuole 
lontane. Più tardi, quando inse
gnava educazione artistica alla 
scuola media di Cividale, conti

nuò a cercare approcci innovativi 
mantenendo un atteggiamento a- 
perto verso i ragazzi.

Nell'ambito delfimpegno poli
tico è stato eletto consigliere pro
vinciale nelle liste del PCI; dai 
banchi dell'opposizione riuscì a 
far convergere quasi tutte le fotze 
presenti in consiglio sulla propo
sta di organizzare una conferenza 
sui gruppi etnico-linguistici della 
provincia che ebbe luogo in mag
gio 1978 ed i cui atti uscirono due 
anni dopo. Era la prima volta che 
l'amministrazione provinciale di 
Udine affrontava le tematiche del 
plurilinguismo sul proprio territo
rio.

A l problema delle minoranze 
e allo sviluppo della comunità 
slovena della Benecia Petricig de
dicò la maggior parte del suo im
pegno. Agli inizi degli anni '70 
creò assieme ad un groppo di col- 
laboratori ed amici, il Centro stu
di Nediža, un groppo inizialmen
te del tutto informale che si era 
dato il compito di indagare sulla 
storia locale: venne così pubbli
cata la ristampa del libro di Carlo 
Podrecca Slavia Italiana con am
pi saggi introduttivi di Paolo Pe
tricig, probabilmente i suoi primi

scritti di carattere storico. I l Ne
diža proseguì su quest'indirizzo di 
studio con l'organizzazione dei 
"Benečanski kulturni dnevi", cicli 
di conferenze tenute da studiosi i- 
taliani e sloveni su diversi aspetti 
della realtà della Benecia.

Ben presto il centro studi Ne
diža iniziò a dedicarsi anche ai 
più piccoli: nel 1974 venne indet
to il primo concorso dialettale 
Moja vas e un primo groppo di 
bambini partecipò al soggiorno 
Mlada brieza. Le due iniziative 
ebbero notevoli sviluppi negli an
ni successivi e rappresentarono il 
banco di prova per attività che si 
sarebbero sviluppate negli anni 
successivi. Quando per la prima 
volta Paolo Petricig formulò la 
proposta di istituire una scuola bi
lingue privata, le sue parole giun
sero agli interlocutori come fanta
sie utopistiche o provocazioni. 
Ma la caparbia insistenza e l'in
stancabile lavoro per ricercare un 
modello adeguato, superare le 
difficoltà ed instaurare un clima 
positivo portò come risultato l’i
stituzione del centro scolastico bi
lingue. Come presidente dell'Isti
tuto per l'istruzione slovena Petri
cig è stato sempre strettamente a 
fianco alla scuola, pur non impe
gnandosi direttamente nella sua 
attività. Si preoccupava però di 
provvedere a tutto il necessario, 
ricercando sostegno politico, 
mezzi finanziari, spazi adeguati e 
così via. Nei momenti più difficili 
- e non furono pochi - assunse an
che personalmente gli oneri ne
cessari per garantire la regolarità 
del funzionamento. Potè seguire 
la scuola fino alla sua statalizza
zione, avvenuta quando i proble
mi di salute non gli pennettevano 
più di intervenire direttamente.

Oggi possiamo asserire che la 
scuola bilingue di San Pietro rap
presenta, con il suo sviluppo* 
quella "creatura" di Paolo Petricig 
che più profondamente ha inciso 
sulla vita della comunità slovena 
delle Valli del Natisone.

Venne accompagnata dal l'atti
vità editoriale per bambini e ra
gazzi: dagli albi illustrati II ponte 
dei bambini, Favola invernale e 
Jubiza e Arpit alle schede stori
che e alle antologie dialettali Son
ce sieje. Molti dei testi di queste 
pubblicazioni sono di Petricig 
(così quelli firmati Mjuta Pova- 
snica), per tutte c'è stato quanto
meno il suo impegno redazionale 
e organizzativo.

Dopo aver lasciato l'insegna
mento riuscì a dedicarsi maggior
mente agli studi storici: lo testi
moniano la ripubblicazione dello 
scritto di Francesco Musoni Gh 
Slavi di Montefosca con relativo 
saggio, i due libri sulla storia re' 
cente Per un pugno di ten a slafd 
e All'ombra del tricolore, i contri' 
bufi nei libri Atlante toponomasti
co de! Comune di San Pietro a< 
Natisone e Valli delle Natisone - 
Nediske doline, che ha curato fi)1 
dall'ideazione, e il libro sulla P&1' 
storia nelle Valli del Natisone* 
concepito come il primo di un* 
serie di pubblicazioni storiche ri
maste purtroppo allo stadio ri1 
bozza o di progetto quando 1* 
malattia fermò i suoi ampi inte' 
ressi e le sue molteplici attività.

Paolo ci ha lasciati in silenzio* 
ha voluto andarsene quasi di na. 
scosto, senza quei riti celebrati' '1 
che lui stesso ha sempre conside 
rato con ironica diffidenza. 
spettiamo questa sua scelta aC 
commiatandoci da lui con 1,11 
semplice: grazie. Paolo!

gnidovizza
ctMiwn* <t‘ STRENNA

GNJIDUCA

8 novi matajur - 7

četrtek, 25. avgusta 2005 _  A / i t U d l ì l O

Le tabelle bilingui anche

Anche l ’amministrazione comunale
di Stregna si è attrezzata in queste settimane
posizionando le tabelle bilingui, in italiano
e sloveno, all’ingresso dei propri paesi. Un gesto atteso,
dopo quello di S. Leonardo, che si spera possa
essere seguito da quelli dei comuni delle Valli del Natisone
dove le tabelle bilingui non sono ancora posizionate
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A lato i Domeniš 
prima e... seconda parte, 
sotto in senso orario 
da sinistra un momento 
della messa, Roberto 
consegna la targa a Maria 
(la più giovane dei fedeli 
ultraottantenni), Giovanni 
da Milano riceve la targa 
da Erika, figlia 
dell'indimenticato Silvano, 
Gino da Desenzano riceve 
il ricordo da Olivo di Rodda, 
Il sindaco di Pulfero 
Piergiorgio Domeniš 
consegna la targa 
a Maurizio da Milano, 
presente alla bella età 
di novantanni

bobar dan! 
a M i chiamo M ichel, ho 18 

ni e v iv o  in un paese di 
•UOO persone sito s u ll’ Ap- 
ennino Tosco-Romagnolo, 

J ^ d i  tra Romagna e Tosca-

Soito a conoscenza del vo- 
0 settimanale in quanto ho 
olli parenti nella provincia 

(tutti vostri accanitiUdine

adre di

Lettera al giornale

“Da Montefosca alla Romagna, 
ora è tempo di riannodare il filo”

di

y. °n ), tutti provenienti dalle 
11 del Natisone, più preci- 

. ^ente dal paese d i M on- 
^ °sca, nel quale mia nonna 
^ r^ arda L iv ia  Specogna

mia madre) nacque
sfe , Quest’ultima si tra-
Cor' m Hontagna, in un altro 

a Mualche decina di 
1 ° tn e tr i da Cesena nel

1949 per accompagnare suo 
fratello che era stato incarica
to della parrocchia d i C ivo- 
rio.

M i sono abbonato al vo
stro settimanale perché sono 
molto legato al Friu li, soprat
tutto alle V a lli del Natisone 
(le conosco molto bene) che 
in un certo senso fan parte del 
m io passato e poi perché vo
g lio  salvaguardare la m ino
ranza slovena che è un gran

dissimo patrimonio per tu tti 
noi e non deve assolutamente 
andare perduta nonostante la 
società attuale.

In  fu tu ro  m i piacerebbe 
frequentare la Scuola per In
terpreti a Trieste, in questo 
modo avrò la possib ilità  di 
apprendere meglio lo sloveno 
perché per adesso conosco 
solo qualche parola.

Se sarà possibile, spero an
che di in v ia rv i alcune fo to 

grafie del passato risalenti a- 
g li anni nei quali mia nonna 
viveva a Montefosca, da inse
rire  nel vostro settimanale, 
pagando quanto m i sarà do
vuto.

N e lla  speranza d i essere 
soddisfatto del settimanale, vi 
porgo i m iei più cari saluti.

Michel Salvadorini Cencig

Michel, la tua lettera c i fa  
ovviam ente m o lto  p ia ce re

anche se c i fa  sentire tutto i l  
peso della  nostra responsa
b ilità . In pa rtico la r modo ci 
co lp isce  la  tua vo lon tà  d i 
riannodare i  f i l i  con i l  pas
sato e la tradizione culturale  
di parte della tua fam ig lia  e 
d i tutta la comunità slovena 
delle va lli del Natisone, una 
volontà che si esprime con 
partico lare  forza  nella deci
sione d i imparare la lingua  
slovena.

La tua non è una scelta  
fa c ile  e nemmeno frequente, 
ma è coraggiosa.

Noi siamo orgogliosi delle 
persone come te che ripaga
no l ’ impegno d i generazioni 
e generazioni d i beneciani 
che hanno coltivato lo slove

no (nella sua variante d ia let
tale soprattutto) con amore e 
l ’ hanno d ifeso  da tu tte  le 
pressioni ed insidie, conser
vandolo fin o  a i g io rn i nostri. 
Ora lo  sloveno è una delle  
lingue u ff ic ia li d e ll’ Unione  
europea ed anche noi siamo 
stati riconosciuti come ta li e 
quindi possiamo lavorare d i 
più  e meglio per fa r  crescere 
culturalmente e socialmente 
la nostra comunità.

Pensare d i pote r contare  
su persone come te ci dà co
raggio e fiducia.

E quindi con grande p ia 
cere ti annoveriamo f in  d ’ o
ra tra  i  nostri co llabora to ri 
o ltre  che le tto ri ed abbona- 
ti.(jn)

MMM

Domeniš) e dagli amici A n
gelico e Tonino (col suo inse
parabile “ bidofono” ).

I bambini hanno riem pito 
la sala di palloncini colorati e 
g li adulti hanno volteggiato al 
suono della musica, i più for
tunati hanno sfoggiato la loro 
buona stella in una allegra 
lotteria.

Tutti sono ritornati a casa 
portando con sé un portachia
vi coniato per l ’occasione con 
il logo de I Domeniš, a ricor
do della giornata e come pe
gno e promemoria per l ’ in 
contro del prossimo anno.

Nella prima domenica di agosto affollatissimo incontro annuale a Pulfero

Domeniš, la quinta volta
La prima domenica di ago- 

sto è diventata per i Domeniš 
una g io rna ta  p a rtic o la re , 
Quella de ll’ormai tradizionale 
'Ucontro annuale a Pulfero, 
ielle V a lli del Natisone, ap- 
Puntamento che quest’anno è 
8*unto alla sua quinta edizio
ne.

L ’ incontro non si è svolto 
nella frazione di Rodda, p ic
e lo  nucleo abitativo da cui 
alcuni Domeniš sono partiti 
nei secoli scorsi, ma a fondo 
Valle, in un locale sulle rive 
del Natisone, comunque ge
stito da una fam ig lia  Dome
niš.

I partecipanti, oltre un cen
c i o ,  orm ai si conoscono 
£r°ssomodo tu tti, anche se 
Provengono da varie città ita- 
lane e a lcun i d a l l ’ estero: 

ap inizio è sempre un allegro 
^trovarsi e riabbracciarsi, u- 
n° scambiarsi di saluti ed un 
’ncrociarsi di informazioni.

U tempo ha avuto un oc- 
ch'o di particolare favore per 
1 Lomenis: il c ielo, in iz ia l
mente minaccioso di pioggia, 
j*1 ù poi squarciato ed i l  sole 
a permesso la celebrazione 
e*la messa comunitaria a ll’a- 

Perto. I l pranzo è stato intra- 
^ z z a to  da va ri m om en ti 
Conviviali. I l più significativo 
e stato quello in cui g li orga- 
n,zzatori de lla  festa hanno 
v°lu to  dare 1’ avv io  ad una 
nn°va in iz ia tiva  che voleva 
èssere un cordiale gesto di af- 
* to  e di gratitudine verso i 
0rnenis più anziani. Tra g li 

aPplausi calorosi d i tutta la 
Sa*a e la commozione degli 
lnteressati è stata consegnata 
Una targa ricordo a sei Dome- 
n,s ultraottantenni che hanno 
partecipato assiduamente agli 
Scontri conviviali: a Maria di

Tarcetta, a Irene di Rodda, al 
commendator Antonio di Pul
fero, ai cugini Giovanni e G i
no che non sono mai mancati 
e che arrivano da M ilano  e 
Desenzano, ed in fine  al no
vantenne M a u r iz io  (de tto  
Mauro, fratello di Giovanni), 
orig inario  di Brischis e abi
tante a M ila n o , anche lu i  
sempre presente alla festa.

La festa è stata rallegrata 
da canti e musica tradizionale 
eseguita con fisarmoniche e 
tromboni da alcuni Domeniš, 
accompagnati per l ’occasione 
da A lb e rtin o  ( f ig l io  d i una

Š PETER - D VO JEZIČ N A SOLA

da lunedì 29 agosto 
a venerdì 2 settembre

TUTTI IN BICI!
Impariamo ad andare in bicicletta su pista e strade inter- 
poderali. Gli iscritti dovranno portare la bicicletta da casa 
e potranno lasciarla a scuola per tutta la settimana. E’ 
obbligatorio il casco. Guida il laboratorio Nino Ciccone.

LABORATORIO 
DI CERAMICA
Guida il laboratorio Igor Tuli

Info: Zavod za slovensko izobraževanje (0432.727490)

Ai genitori degli alunni iscritti 
alla Scuola primaria 

e dell’infanzia bilingue

N e ll’ invitare a ll’assemblea dei genitori, a 
cui parteciperà anche il dirigente scolastico 
della Direzione didattica bilingue, LUNE
DI’ 5 SETTEMBRE alle ore 18.00 presso 
la sede della scuola bilingue a S. Pietro al 
Natisone, l ’ istituto comunica che le lezioni 
avranno inizio il giorno G IO VED Ì’ 8 SET
TEMBRE ad esclusione del gruppo dei pic
coli della scuola dell’ infanzia che inizieran- 
no LU N ED I’ 12 SETTEMBRE.
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Giro delle Valli, Presello primo 
sotto lo striscione di Clastra

Il diciassettesimo Giro delle Valli del Natisone 
organizzato dal V.C. Cividale-K.K. Benečija, riservato 

alla categoria Allievi e disputato domenica 7 agosto, 
ha visto transitare per primo sotto lo striscione di Clastra 

Stefano Presello (Libertas Pratic Danieli) che ha percorso 
i 64 chilometri in 1h50'49". La gara, iniziata a S. Pietro al Natisone, 

dopo un percorso lungo la valle del Natisone, ha raggiunto Postregna 
per arrivare al bivio con Stregna, quindi la discesa verso Scrutto 

e la salita con arrivo a Clastra. Alle spalle del vincitore a 6” è giunto Davide Gani, 
al terzo posto si è classificato Federico Pozzetto, entrambi sono atleti del Pedale Ronchese

Buon successo di partecipanti alla seconda edizione del Gran premio di bike

À Vernasse il marchio della S.K. Devin
La gara in due batterie è stata organizzata dal Velo Club Cividale Valnatisone - K.K. Benečija

A lato e sotto 
due momenti 
della gara di Vernasso

Tomeo delle frazioni, 
in dodici a Cosizza

i

D d  4 settembre 
Vdmtisone 

in campo
La F.I.G.C. regiona

le ha com un ica to  nei 
g iorn i scorsi la compo
sizione dei g iron i d ile t
tantistici di calcio. Due 
sono le società va llig ia- 
ne impegnate, la Valna
tisone e l ’Audace d i S. 
Leonardo.

La  fo rm a z io n e  del 
presidente Daniele Spe- 
cogna è stata inc lu sa  
nel g irone B d i Prima 
ca teg o ria  ins iem e  ad 
Ancona Udine, Bearzi, 
Buiese, Castionese, C i- 
vidalese, Chiavris, Co
munale Calcio  Faedis, 
F lum ignano, Gemone- 
se, L ava ria nM orte an , 
Lum ignacco , R iv ie ra , 
Tagliamento, Tarcenti- 
na e Venzone.

I calendari verranno 
re d a tt i verso la  m età 
della prossima settima
na.

L ’ in iz io  del campio
nato è previsto per do
m enica 18 settembre, 
mentre la Coppa Regio
ne prenderà i l  v ia  do
menica 4 settembre.

L ’Audace di S. Leo
nardo di Francesco To
rnada si m isu rerà  nel 
girone D d i Terza cate
goria  con A ie llo , A u- 
dax Sanrocchese, A z 
zu rra  G o r iz ia , C o r- 
m ons, C uss ignacco , 
D onate llo , M oim acco, 
Paviese, Pro F ium icel- 
lo, San Gottardo, Sere
n iss im a  Pradam ano, 
Strassoldo e V illanova  
dello Judrio.

I I  ca m p io n a to  d i 
Terza ca tegoria  esor
d irà  dom enica 25 set
tembre.

Sono nel fra ttem po 
già in iz ia t i g li a llena
menti della prima squa
dra, degli A llie v i e dei 
Giovanissim i della V a l
natisone, mentre g li E- 
sordienti si troveranno 
ogg i, g ioved ì 25 ago
sto, alle 15 al polispor
t iv o  com una le  d i S. 
Pietro al Natisone.

A  Cosizza di S. Leonardo, 
presso i l  campetto dietro 1# 
chiesa parrocchiale', prenderà 
i l  via martedì 30 agosto l ’ot
tavo torneo di calcetto a cin
que delle frazioni delle Valli 
del Natisone riservato agli 0 ' 
ver 40.

In lizza dodici formazioni 
suddivise in  tre gironi elimi
natori.

Ad aprire le danze del pri
mo turno e lim ina to rio  sarà, 
alle 20, la gara Ponteacco- 
T arpezzo , d i segu ito  alle
20.30 è prevista la partita Az- 
zida-Pulfero, alle 21 Vernas- 
so-Merso di Sopra, alle 21.30 
Ponte S. Quirino-Drenchia, 
alle 22 Savogna-Stregna, infi
ne a lle  22.30 Cosizza-Gri- 
macco chiuderà la giornata.

La seconda serata si dispu
terà giovedì 1B settembre con 
i l  seguente programma: ore
20 A z z id a -G rim a c c o , ore
20.30 Vernasso-Ponte S. Qui' 
rino, ore 21 Cosizza-Pulfero, 
ore 21.30 Tarpezzo-Savogn®- 
alle 22 Merso di Sopra-Dren- 
chia, ore 22.30 Ponteacco- 
Stregna.

Le elim inatorie si chiude
ranno nella serata di sabato 3 
settembre iniziando con l ’in
contro Drenchia-Vemasso al
le ore 20. A lle  20.30 si gi°' 
cheranno Ponte S. Quirino" 
Merso di Sopra, alle 21 P0,|' 
teacco-Savogna, alle 21-3J' 
Tarpezzo-S tregna , a lle  2 ' 
Pulfero-Grimacco, alle 22.30 
Azzida-Cosizza chiuderà la 
serie.

Martedì 6 settembre si d*' 
sputeranno le gare dei quad1 
d i finale.

Le se m ifina li del torne° 
sono programmate per g>°' 
vedi 8 settembre, la prima al
le 20.30, seguita dalla secon
da alle 21.11 programma de 
la serata proseguirà con la n° 
vità delle semifinali di un m1 
n i-torneo riservato agli ‘ 
m a to ri”  (ca lc ia to ri p riv i 
pretese agonistiche!) con 
partite tra S. Leonardo B . 
Grimacco B alle 21.30 seg1*1̂ 
ta a lle  22 da Savogna B 
Stregna B.

Sabato 10 settembre alle 
re 20.30 finale 3.-4. posto ®  
m ini-torneo, seguita alle
21 dalla finale 1.-2. posto d« 
nini torneo. *

A lle  ore 21.30 si g i°chfl  
la finale 3.-4. posto, segU* 
alle ore 22 dalla finaliss»1̂  
de ll’ottavo torneo di Cosiz2^ .

A lle  ore 23 s a r a n n o  

scena le premiazioni.

Successo organizzativo e 
di partecipanti per la seconda 
edizione del G.P. Festeggia
m enti d i Vernasso, svo ltosi 
sabato 6 agosto sui prati della 
località Mocorins.

Una settantina i ragazzi, 
provenienti da squadre c ic li
stiche d i tutte le province del
la nostra regione, che hanno 
preso parte alla manifestazio
ne organizzata quest’anno dal 
V.C. C ividale Valnatisone -  
K .K . Benečija ne ll’ambito del 
trofeo regionale Junior Bike.

La gara si è svolta in  due 
batterie e le classifiche fina li 
sono state stilate sommando 
i l  tempo realizzato dai giova
ni c ic listi nelle due manche.

A lla  fine sono risultati pro
tagonisti g li atleti della S.K. 
Devin di Duino Aurisina, se
gu iti dalla U.C. Caprivesi e 
dal Team Granzon.

Un plauso particolare va ai 
ragazzi non tesserati, soprat
tutto a quelli delle nostre val
late che si sono fa tti valere, 
piazzandosi in alcuni casi in

[

l

Erik Borgolotto (S.C. la Puie- 
se), prima ragazza Elena Cu- 
mer (Azzida).

G 4 : P a trick  M il ič  (S .K . 
Devin), Massimo Sartori (B. 
T. Carso), Federico Bregant 
(U .C . C aprivesi), C hristian 
C iacchi (S.K. D evin), Ema
nuele Corredig (S. Pietro al 
Natisone), prima ragazza Do
ra Ciccone. G5: Luca Berga
masco (S.K. Devin), Valerio 
Croatto (Team Granzon), Fe
derico Nocent (S.K. Devin), 
Stefan Žužek (S.K. D evin ), 
Luca Cristofo li (Stella Azzur
ra), p rim a  ragazza Jasmine 
Lavrenčič (S.K. Devin). G 6: 
Denis M il ič  (S .K . D e v in ), 
Stefano Braidot (U.C. Capri
vesi), Ruben Del Zotto (Pon- 
teacco), prim a ragazza Sara 
Bergamasco (S .K . D ev in ), 
P ie ro  C iccone  (K .K . B e 
n eč ija ). E s o rd ie n ti: M arco 
Buzzolin i (K i.Ko. Serramen
ti), E lia  Zuppulla (U.C. Ca
privesi), Riccardo Plez (U.C. 
Caprivesi), Riccardo Bravin 
(Gradisca d ’ Isonzo), Andrea 
Macuz (U.C. Caprivesi), p ri
ma ragazza Tiziana Pascolini 
(S.K. Devin).

Dodici prove nel Rally Alpi Orientali
Si svolgeranno nelle  g iornate d i ve

nerdì 26 e sabato 27 agosto, il 41® Rally 
A lp i Orientali ed il 10® Rally A lp i Orienta
li H istorich valido quale settima prova del 
campionato ita liano Rallies, della Coppa 
Fia Rally regione Ovest e sesto atto della 
M itropa  Cup, nonché gara va lida  per i l  
campionato europeo ed ita liano per auto 
storiche.

Le gare sono organizzate dalla Scude
ria Friu li.

La partenza delle auto moderne verrà 
data dalle ore 12.31 da Piazza Libertà ad 
Udine, sede della partenza della prima tap

pa. Nelle nostre vallate sono previste sei 
prove speciali: a S. Pietro d i Chiazzacco, 
nel comune di Prepotto, dalle 13.52 e dalle 
17.16; alla Bocchetta S. Antonio, presso 
Faedis, dalle 14.30 e dalle 17.54; a Erbez- 
zo, nel comune di Pulfero, dalle 15.02 e 
dalle 18.26.

Sabato 27 la seconda tappa partirà da 
C ividale dalle 10.01 per concludersi alle 
18.30 ad Udine. Sono in programma altre 
sei prove speciali: al T riv io  Stregna dalle 
ore 10.46 e 14.08; a T rib il 11.24 e 16.20; a 
Matajur 13:22 e 16.47. L ’arrivo è previsto 
per le 18.30 ad Udine.

ottime posizioni. I l  
percorso. E ’ stato 
apprezzato da tu tti 
è una u lte r io re  
conferma che nel
la Benecia si tro 
vano le condizioni 
ide a li per andare 
in  b icicletta e che 
lo  sport del c ic li
smo su strada e 
fu o r i strada rap 
presenta un’ottima 
o p p o rtu n ità  per 
scoprire e fa r co
noscere le nostre 
vallate.

Questi i risulta
ti: C ategoria  6 ann i M ate j 
Lavrenčič (Duino Aurisina); 
Stefano Q ualizza (A zz ida ), 
A lex M ora tti (Pieris), prima 
ragazza L e tiz ia  Bonanno 
(Campoformido), Piero Fazio 
(P ieris). G l:  M atteo Famea 
(Mossa), prima ragazza Jole 
C roa tto  (Reana), Federico 
Tauceri (S.K. D evin ), Luca 
Zanel (Tarcento), E lia Fazio 
(Pieris). G2 : Matteo Bosticco

(S.K. Devin), Mauro Venturi
ni (Team Granzon), Cristian 
M oratti (A.C. Pieris), Andrej 
Pernarčič (S.K. Devin), A n 
drea Petrussa (K .K . B e 
nečija), prima ragazza N ico l 
B e ltram e (S.C. la Puiese). 
G3: Davide Surace (U.C. Ca
p rive s i), M oreno P e llizzon  
(U .C . C a p rive s i), C ris tia n  
S tab ile  (S te lla  A z z u rra ), 
Francesco Peric (S.K. Devin),
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Šli so v deželo “Drakule”
Je že šlo napri nomalo cajta, odkar Ado 

Cont iz Fuojde se je  vamu z njega veliko sku
pino iz zanimivega potovanja v Romanijo. V  
lu p in i je  bluo tudi puno naših ljud i iz Nedi
č ih  dolin, k i že lieta an lieta hodejo z Adam 
odkrivat lepote, k i so na telim  svietu.

Vemo, de tudi v Romaniji so v id li puno lie- 
Pth reči, lepe miesta, karakteristične kraje. 
FVeživiel so posebne momente, im iel so tudi 
kako... težavo, k i pa so jo  hitro premagal. Kar

se gre po sviete, posebno po takih deželah, 
k jer so kum i začel sparjemat turiste, furešte 
ljudi, rata lahko, de ne vse teče ku po olju, pa 
na koncu se vse lepuo rieše, takuo ostanejo še 
posebni spomini!

Od tistih dnevu v deželi "Drakule" ostanejo 
fotografije an tela k i jo  publikamo nam kaže 
skupino, k i je šla na telo posebno potovanje v 
deželo, k i skriva posebne naravne an kulturne 
bogatije an kjer je zaries vriedno iti.

Priet, ku smo šli na počitnice, smo b li napisal novice o 
naših šuolarju, k i so se lepuo vešuolal na v iš ji sriednji Suoli 
(scuola media superiore).

Zaviedel smo, de met tistim i, k i so se lepuo vešuolal an 
pridno napravli izpite, esame, je  tudi Manuela Gariup iz 
Spietra.

Na "Istituto professionale Giacomo Ceconi" v Vidme je 
rata la "odonto tecn ico" z lepo oceno, z liep im  votam , 
98/100.

Brava Manuela!

La storia 
di Gilbert 
continua•  • •

Tele dni smo ušafali telo pismo, k i nas je  zaries razvese
lilo .

Se zmisleta, de smo zadnji krat napisal tisto lepo pravco 
o G ilbertu, k i je  zaviedu, kje so njega koranine?

Puno od n jih  so prebral tisto novico, prebral so jo  tudi po 
sviete an takuo kajšan nam je  napisu, kar prebereta tle zdol.

Buongiorno, ho sotto g li 
occhi i l  "Novi M a ta ju r" del 
4 agosto, e p iù  specificata- 
mente la  s to ria  d i G ilbe rt. 
Vorre i fa rv i sapere che tutto  
è successo p e r v ia  d i m io  
f r a te l lo  M a r io , che non è 
p ro p rie ta rio  d i un negozio, 
ma d ire t to re  d i un centro  
dove lavorano handicappati 
che fanno  le casette d i le 
gno, quelle che ha acquista
to anche G ilbe rt per la sua 
casa.

N o i siamo i f ig l i  d i Zua- 
n e lla  G io v a n n i (Z a n u t  
RuonCanj) e d i Franz P ie ri
na ( Périna Kuosova) d i M a
tajur.

Q uando M a r io  ha ra c 
contato a lla  mamma che a- 
veva incontrato G ilbe rt Go- 
sgnach, le i si è subito r ic o r
data  d e lla  fa m ig lia  ed ha 
fa tto  sapere a G ilbert che a- 
veva una zia in Belgio, que
sta zia era una sua amica a

cui telefonava ogni tanto ! ! ! !
Le conseguenze le cono

scete!
Tan ti sa lu ti a vo i tu tti... 

anche io  penso sempre a l 
paese dove sono nata !

Alida Zuanella

Cara A lida, altroché i  ro
manzi di fantasia!

Con i l  racconto di G ilbert 
prima e con la tua lettera o- 
ra, che c i ha fa tto  davvero 
m olto  piacere, abbiamo an
cora una v o lta  d im ostra to  
come la realtà superi molte 
vo lte  la fantasia e come i l  
Novi M atajur sia davvero un 
filo  speciale che tiene legati 
tu tti noi che siamo nati o ab
b iam o le nostre ra d ic i qui 
nelle nostre V a lli.

Grazie per la  lettera che 
aggiunge c iò  che mancava 
alla storia di G ilbert. Siamo 
certi che anche lu i la leggerà 
con molto, molto piacere.

SREDNJE

Oblica / Gnjiduca 
Dobro jutro Elia!

Smo pru veseli tele novice, 
b*ìo Kalutu (Qual izza je  nje- 
§a p rim ak) iz G n jiduce  an 
Antonella Znidarjova (P icci
oni) iz Oblice bota zibala tu- 
0  ona dva! Rodiu se je  njih 
Parvi otrok, an frišan poberin, 
O se kliče Elia. Na vemo, ka- 
Ou je podoban, pa če bo ku 
nJega tata za Sigurno bo lepuo 
l§ru ram oniko. Ezia ga po
dajo pru zavojo tega po cie- 
lrn svietu, saj je šu gost pov- 
Sepode, kjer so naši emigranti, 

Belgije do Argentine, Ka- 
nade, v S loven ijo ... Kakuo 
nas zna on razveselit po naših 
Sejmah pa tuole vemo vsi.

Buobič je  parnesu puno ve- 
®eJa vsiem tistim , ki poznajo 

Oa an Antone llo , posebno 
Pa se vese lijo  nona L in a  v 

klici an noni E lio an Bruna 
^idme (k i pa so pogostu v 
Riduci).
Eliu želmo veselo an sre- 

Cno življenje.

^  GRMEK

Sevcè / Oblica 
Je par Mi Andrea

^  Oblici se veselijo za dva 
tročiča, k i sta se rodila, za 
alega E lia, k i smo napisal 
® na varh, an za malega An- 
ea> ki se je  tudi rodiu parve

v ošta. Puob ič  ž iv i  v
O» ' Pa njega  ta ta  je  iz  

*Ce> je Claudio Garbaz, ki 
mo grede poviedano, je  tu- 

^ sindak srienjskega kamu- 
• ' Srečna mama od puobčja 
r, Pa Andreina Trusgnach - 
eC.u«va iz Sevcà.

adn
^ ndrea je  doma ušafu
ega bratraca, k i se k liče

Lorenzo an k i na 18. februa
rja je  dopunu "že" dvie lie t ži
vljenja.

Andrea je  parnesu puno 
veseja vsiem njim , pru takuo 
noni Adeli an nonu Bepcju - 
Pečuova iz Sevca, teti an stri
cu, kužinu, Zlahti an parjate- 
ljam, pru takuo vasnjanom.

Andreu, k i se je  kumi ro
diu, pru takuo bratracu L o 
renzu želmo, de bi lepuo ra
sla, zdrava an vesela.

Topoluove / Kobarid 
Rodila se je  
liepa čičica

Teresa je  paršla med nas 
kak dan od tegà. Se je  rodila 
v Sloveniji, zak nje mama je  
iz Kobarida, se k liče  Vesna 
U ršič, pa bo pogostu tle po 
naših dolinah, saj nje tata je  
pa Renzo R u d i - Paukarčen 
iz Topoluovega.

Teresa ima dvie sestrice, 
V id o  an E leno, an adnega 
bratraca, Ruben. Potlè so še 
noni, druga žlahta an parjate- 
l j i ,  k i se veselijo za nje ro j
stvo.

Draga čičica, bodi vesela 
an srečna, ti vsi iz sarca žel
mo.

DREKA

Sv. Stuoblank 
Zbuogam, Lidia

V siboto 20. bošta popu- 
dan so se žlahta an vsi ljudje 
iz dreškega kamuna zbrali v 
cierkvi Sv. Stuoblanka za se 
stisnit okuole žalostne druži
ne an dat njih zadnji pozdrav 
L id ii Tomasetig - Kom ardi- 
novi. Imiela je 73 liet.

L id ia  je  bila Margetina iz 
Debenijega, oženila je  Paula 
Tomasetig an šla za neviesto 
v Komardinovo hišo, kjer je

držala ošterijo, mož je  biu pa 
tiš lja r. V ic  ko petdeset lie t 
svojega življenja, dokjer j i  je 
zdravlje prepustilo, je  L id ia  
piela v cerkvenem pevskem 
zboru gor p ri svetem Stuo- 
blanku. Lahko porčemo, de 
nje je  biu vodiln i glas, de je 
pevsk i zbor "de rža la  g o r" 
ona. An tuole se je  poznalo 
tudi na nje pogrebu, kjer se je 
zbralo zaries puno ljudi.

Za njo jočejo hči Luisa, sin 
Ugo, neviesta Sabina, sestre, 
navuodi an vsa druga žlahta. 
Naj v mieru počiva.

SPETER

Barnas / Hericourt 
E ’ nata Celine

Una bella notizia ci giunge 
dalla Francia, da Hericourt. I l 
9 agosto è nata Celine Faivre, 
la prima bimba di Christophe 
e Catherine. Celine ha le sue 
radici qui a Vemasso, in fatti 
la nonna è Grazia Caffi. G li 
altri nonni di Celine sono Je
an, Claude e Maria José.

A gioire per la nascita del
la piccola ci sono anche zii e 
zie, nonché i prozii Teresa e 
Paolo Caffi che augurano alla 
piccola tutto il bene del mon
do.

Spietar 
Pogreb parlietne iene
V čedajskem Spitale nas je 

za nimar zapustila Rina Bla- 
setig, k i je učakala lepe lieta, 
85. Žalostno novico so sporo
č ili nje navuodi an druga Zla- 
hta. Zadnji pozdrav smo j i  ga 
dali v petak 5. vošta v Spietre

Zapustila nas je  
mlada Zena

Na naglim je  umarla Dani

ela Strazzolini. Im iela je  sa- 
muo 59 liet.

Je bla samuo malo dni v 
videmskem Spitale, m iedih i 
nieso utegnil jo  ozdravit an 
takuo je  zapustila tel sviet.

Bla je  poznana, ker je tudi 
daržala kartolerijo v Spietre.

V  žalost je zapustila brate, 
kunjade, navuode an drugo 
žlahto.

Venčni mier bo počivala v 
Spietre, kjer je  biu nje pogreb 
v sriedo 24. vošta.

Zapustu nas je  
Mario Marzolini

V  Spitale v San Daniele je 
po dugi boliezni umaru Mario 
M a rzo lin i. Imeu je  81 lie t. 
Malo liet od tegà mu je umar
la Zena. N ovico so sporočil 
sestre, brat, kunjade, navuodi 
an druga žlahta.

H zadnjemu počitku smo 
ga spremljali v saboto 13. vo
šta v Spietre.

FOJDA

Gnjiduca / Cjampej 
Zbuogam Marcella

nežovi družini v Gnjiduci, kar 
se je  oženila je šla živet v Ja- 
gnjed, saj nje mož A lfonso  
Toščaku je  biu iz  tele vasi. 
Kako lieto potlè sta šla živet 
v Cjampej an tle sta prehodila 
njih življenjsko pot.

Z  nje smartjo je Marcella v 
žalost pustila sina Renza, hči 
Lucio, neviesto S ilvio an zeta 
Ermes, navuodo Claudio, se
stro an vso drugo žlahto.

Zadnji pozdrav smo j i  ga 
dali v Cjampeju v torak 2. vo
šta. Zbralo se je  puno ljud i, 
paršli so nje vasnjani iz G nji
duce an drugih vasi srienjske
ga kamuna, iz Jagnjeda an iz 
Cjampeja.

Sinu Renzu an vsi družini 
naj gredo iskrene kondoljance 
Novega Matajurja, Zveze slo- 
vienskih izseljencu an vsieh 
nas, k i skarbimo za de naša 
slovienska besieda ne utihne.

SVET LENART

Dol. Miersa / Gor. Bardo 
11.8.96/11.8.05

m m  *

* i
Buog je  p o k lic u  h sebè 

M arcello  Bergnach, uduovo 
Mattelig. Im iela je  79 liet. 

Marcella se je  rodila v Na-

Dragi Dorič, kuo gre hitro 
cajt napri!

2e devet lie t te nie med 
nam, pa si nimar v naših sar- 
cih an mislih.

Vsi to ji te dragi an "Mata- 
jurc i".

V  gostilno “ A l Buco”  
v Cedade se j ’ parkazu 
an mož sliečen do nage
ga an kuazu ’ no p ivo . 
Oštier Andrea mu je na- 
toču an krigel pive an ga 
začeu gledat!

- K a ’ je, de me takuo 
debelo gledaš? A  n is i 
nikdar videu adnega mo
ža nagega?

- Oh ja , Sigurno, de 
sem ga videu... Sem sa
muo radovieden videt s 
kere gajufe uzamete su- 
de za m i plačat pivo!

* * *
M ilica  se j ’ parkazala 

arskačena v g o s tiln o , 
kjer nje mož Giovanin je 
piu an igm.

- Fardaman pijanec! - 
je  začela uekat na vas 
glas - Otroc vprašajo, kje 
j ’ ta ta , krave  b u ljo  v 
Stali, darva so za razce
pit, an ti pa c ie li dan u 
gostilni, namest b it do
ma an kuazuvat ku vsi ti 
pravi gospodari! T i nies 
za nič, an od seda za na
pri bom ist kuazuvala!

- Ben nu, če je takuo, 
ničku kuaži pu litra! - je  
hitro odguoriu mož!

* * *
An klient je  šu v rišto- 

rant an kuazu ’no mesno 
juho. Nataker, kamerier, 
mu jo  j ’ parnesu an je  
daržu parst tu gorki juhi!

- Ne zamierte natakar, 
zaki ste luožu parst tu 
mojo juho?

- Zatuo, k i imam no 
hramuoto na parste, an 
m iedih m i je  kuazu ga 
daržat tu gorkim.

K lien t se je  ujezu an 
zaueku:

- Zaki ga ne utaknete 
tu tist prestor? Atu bo tu 
gorkim!

- Oh ja , sigurno go- 
spuod, ka ’ m islete, kje 
sem ga daržu do sada?

He *  *
An mladenič je sedeu 

za bankam v  diskoteki. 
Parbližala se mu je  adna 
liepa an mlada b jond i- 
na..

Mladenič iz Moimaga 
jo  je  postrani gledu, uša
fu  je  nomalu kuraže an 
jo  poprašu:

- Parla italiano?
- Si, solo poco!
- Quanto?
- Cinquanta euro !

* * *
M iljac an Renatič sta 

sediela za bankam v go
stilni. M iljac je  imeu pu
no čarnih lasi, pa Rena
tič  je  b iu  plešast, golo
glavec. Med adnim ko- 
zarcom an drugim , M i
ljac je luožu roko na gla
vo Renatiča an ironično 
m uje jau :

- Oh, kuo je  gladka, 
m i se zdi rit od moje že
ne!

Renatič je  potipu nje
ga glavo an odgovoriu:

- Imaš ražon, je  pru 
glih ku rit od toje žene!
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Moreno an Gianni 
spet z bičikleto po sviete

Polietje gre h koncu. Ču
dno polietje z ve liko  ico: ka
ko uro potlè pa drebenieje- 
mo zavojo mraza.

Je bluo an težkuo odločit, 
decid it, kam i t i  za se spre- 
luhtat, posebno pa kada, saj 
kar grem o kam , vs i že lm o 
ušafat to pravo uro. L ietos 
pa je  bluo posebno težkuo jo

indovinat. Slo je  takuo, k i je  
tie lo , kajšan je  b iu  sreCan, 
kajšan drug pa ne.

Tuole vaja an za dva naša 
puoba: M o re n o  D ug a ro  - 
Rusacu iz Dugega, an Gian
n i B le d ig  - T am a ž in u  al 
T inč ic ju  iz Oblice, k i pa ž iv i 
v Bresci.

Odkar je  Gianni šu v pen-
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VENDESI 
casa accostata su due 
piani con cinque vani 
a O sg n e tto  di San  
Leonardo.
T elefonare dalle ore 
20 alle ore 22 al 335 
206007

VENDO  
g ra z io sa  c a se tta  a 
San Leonardo. Telef. 
allo 0432/723077

VENDO  
due cani segugi istria
ni, femmine, vaccina
te, 8 mesi. Prezzo da 
c o n tr a tta r e . T e le f. 
o re p a sti a llo  
0432/730903.

zjo (takuo m lad!) parhaja še 
buj pogostu ku priet tle v na
še doline, k jer je  pru vesela 
ga videt posebno njega ma
ma M ilja .

V ic  krat Moreno an Gian
ni se deneta na pot z n jih  bi- 
C ik le tam i za se pe ja t kam 
delec.

L ie tos sta študiera l i t i  v

Islando an takuo je  šlo. Pa 
že na zaCetku sreCa jim  nie 
b la  nak lon jena , saj ku  sta 
stopnila iz aeroplana, k i jih  
je  do gor peju, biCikleta od 
Morena nie bla v ic te prava, 
se je  bla vederbala.

Parvi dan je  biu še kar do- 
bar, potlè pa... vietar an daž. 
Tajšan vietar, de j ih  je  na tla 
metu. An mraz, od 5 do 12 
gradu!

Skoda... ries pa, de an ko- 
SCiC telega posebnega otoka, 
tele posebne ižole so ga vi- 
d ii.

Kuražno puobje, bo pa za 
drugi krat!

P l a n in s k a  d r u ž in a  B e n e č ij e

v nediejo / domenica 
28.08.2005

Sveta Gora
ob 8 .00  - odhod iz Spietra /  partenza da San Pietro al Nat. 
(Belvedere)
ob 8.15 - Cedad - Cividale, piazza Resistenza
ob 9.15 - Gorica, ogled “ Tranzalpine” - Gorizia, visita alla
“ T ransa lp ina ”
ob 1 0 .0 0  - Solkan, ogled lepega korita  in  železniškega 
kamnitega mosta /  Solcano, visita alla caratteristica fonta
na ed al ponte ferroviario in pietra 
ob 11 .30  - Sveta Gora, kjer bo sveta maša /  santa messa 
ob 12 .30  - kosilo (vsak naj poskarbi za se) /  pranzo al 
sacco
ob 13 .30  - odhod proti Smartnemu, ogled cerkve, k i jo je 
poslikal Tone Kralj. Od tu gremo na Gonjače, kjer je pano- 
ram icni stolp, m in i kmečki muzej in  agriturizem  “ Pri 
M arjotu” /  partenza pe r Šmartno, visita a lla  chiesetta con 
g li a ffresch i d i Tone K ra lj. Gonjače, p u n to  pano ram ico  
con vista su tu tta  la  va lla ta , v is ita  a l museo contad ino, 
sosta presso l ’agriturism o “p r i  M a rjo tu "  
ob 17 .00  - Odhod proti domu. V Spietar pridemo okuole 
18.30 /  partenza per i l  r ien tro  a San Pietro dove arrivere
m o verso le  18.30
In fo  in  vp is o v a n je : F la v ia  0 4 3 2 / 7 2 7 6 3 1  - D an ie la  
0432/714303

Za skupino, k i  puode p a r nogah: A lvaro, 320/0699486

VENDO  
cuccioli razza “dach- 
sbracke” - telefonare 
al 338/9443058

V E N D O  leg n a  da 
ardere (boschi V alli 
del Natisone)
Tel. 338/9443058

Gorenj Marsin

SVETA MAS A
PO SLOVENSKO

v saboto 27. avgusta 
ob 20. uri

Mašavu bo monsinjor Marino Qualizza

Kam po bencino /  Distributori di turno
NEDIEJA 28. VOSTA 

Cemur
Agip Cedad (na desti pruoti Vidmu)

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 27. VOSTA DO 2. SETEMBERJA 

Cedad (Minisini) tel. 731175
OD 26. VOSTA DO 1. SETEMBERJA 

Sriednje tel. 724131 
UkveteL 860395 
Rezija tel. 353004

Zaparte za počitnice /  Chiuse per ferie
Fomasaro (Cedad): do 4. setembeija 

Podboniesac: do 4. setembeija

Naši novici
v V ar azze
Oženu se je  puob od Gina an Anite Bucovaz

Vsi lepuo naštimani an na
smejani, novici an n jih  mame 
an tata. Poroka je  bla na 3. ju 
n ija  v Varazze (L iguria) zak 
novica je  iz tistega kraja, se 
kliCe Barbara Vicenda. Zapo- 
znala je  adnega našega puo
ba, sta se zaljubila an takuo 
nam ga je  "ukrad la". On je  
Sandro Bucovaz, njega tata je 
Gino Mihacou iz Topoluove- 
ga, njega mama je pa Anita 
Tomasetig - Simanova iz De- 
benijega.

Za poroko Sandra an Bar
bare se je  "preselilo" v Varaz

ze kar dobro parjatelju an žla- 
hte an vsi kupe so se veselili 
z novicem, k i od sada napri 
bojo Z iv ie li v M ilane. N jim

želmo veselo an sreCno ž i
vljenje.

Na fo to g ra fija h  v idem o 
novice, an na tis ti buj ve lik i

so pa mama od Barbare an ta
ta od Sandra na levi, tata od 
Barbare an mama od Sandra 
pa na te pravi.

/  nostri piccoli 
lettori ci

“ Buba, mia zia, dice che questo giornale dovrebbe essere 
letto da tutti come pure il Dom perché sono giornali che 
parlano di noi, e sono belli! Io voglio rendermene conto da 
sola.
Adesso che ho letto dico che ha ragione! Sono Giulia di 
Donata e di A rie l. Ogni anno vado a Subit a passare le 
vacanze!”
Grazie G iulia per le belle parole. Cercheremo di tenere 
sempre più conto anche dei giovani lettori come te, dedi- 

l^^ndovideHepagine, speriamo, interessanti e divertenti.


